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E l ő f i z e t é s i f e l t é t e l e k : ^ 
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számú házban, a megyeházzal szemben, j 
Kézi ra tok vissza nem adatnak. J 

Debreezen, vasárnap, junius 29. 
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, DEBBECffl-NAGYVARADI 
ÉRTESÍTŐ 

TÁRSADALMI ÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

# Hirde t é s i d i jak : X 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többszö

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

l| kedvező engedmények tétetnek. 
[j Bélyegdij .* minden beigtatásért külön 30 kr. 

„TfyUttér"«Den megjelend közlemény 
minden pe t i t sora 15 k r . 

Hirdetések és előfizetések helyben a kiadói 
hivatalnál, Zássló Albert és Telegdi K. 
Lajos könyvkereskedésében, Budapesten : 
Goldberger A* V. és JSaasenstein és Vogler, 
Bécsben, Prágában Haasenstein és Vogler, 
A. Oppelih. Schálech H., Stem Mór és 
Parisban, Hamburgban és Majnái-Frank
furtban: G. L. Daube is Mosse Rudolf 

\s. hirdetési intézetében fogadtatnak el. A? 

Olvasóinkhoz. 
— Magunk érdekében. — 

Ritkán szoktunk alkalmatlankodó! olvasóink
nál a magunk érdekében. 

Lapunkat szerkesztjük lelkiismeretes buzgó
sággal ugy, hogy mint hetilap ne csak megállja he
lyét, de jelentékeny számot tevő is legyen. 

Évről-évre jobban, szélesebb körben terjed el 
e lap, mi bennünket még nagyobb szorgalomra ser
kent, de szaporodnak kiadásaink s ezeknek pontos 
fedezése kötelességünk. 

Saját érdekünk, hogy most, midőn lapunk a 
96-dik félévi folyamát megkezdi az uj félév kez 
detén a n. é. olvasó közönség figyelmébe és minél 
szélesebb körű pártfogásába ajánljuk a 48-dik 
évét élö legrégibb magyar lapot. 

Nem ütjük magunk mellett a reklám nagy] 
dobját s ha Önérzetünk ezt nem engedi is meg, lehe< 
tétlen azt föl nem említenünk, hogy e 48 év alatt, 
— mely maga is siker — sok eredményt értünk el. 

A „Debreczen-Nagyváradi Értesítő" folytatni 
fogja pályafutását, — szellemileg és anyagilag biz
tosítva lett élete, de hogy minél jobb, minél tökéle-
tesb lapot adhassunk, kérnünk kell a n. é. közönség 
velünk eddig éreztetett pártfogói jóindulatát nem
csak megtartani, de nagyobbodó mérvben nyilvá
nítani. 

Mellettünk eddig is tények beszéltek. 
Azok fognak szólni ezentúl is. 
Nem ígérünk semmit, hogy sokat, nagyon so

kat adhassunk. 
Lapunk ára rendkívül Olcsó. Egy forint | 

félévre. 
Lapunk gazdag tartalmával sok olvasmányt, 

mindég eredetit nyújt s hirdetési rovatunk versenyre 
kél a fővárosi legterjedtebb lapok hasonló rovatával. 

Az uj félévben reméljük, hogy a kölcsönös 
megelégedést ismét megállapíthatjuk. 

Feltételeink a lap homlokán olvashatók. 
Tisztelettel 

a s ze rk , és k i a d ó h i v a t a l . 

A mire égető szükség van. 
— Helyi érdele. — 

Erősen készülünk, hogy szeretett Debre-
czenünk nagy város legyen. 

Megmondottuk sokszor, hogy éhez meg is 

van minden tényező, csak tudni kell és akarni 
felhasználni. 

Az idegenek, a kik hírből ismerték a „czi-
vis város u-t, meglepetve s nekünk jól esőleg 
csodálják a modern várost, mely épül, szépül, 
hihetetlen mérvben. 

Egymásután emelkednek a diszes, nagy 
házak. 

Hogyne! Hiszen a kir. tábla, a vasúti üz
letvezetőség nagy személyzetét és annak család 
ját el kell ám látni alkalmas lakásokkal, nehogy 
az mondassék, hogy nagy Debreczenben nincs 
alkalmatos lakás. 

Szállók épülnek, szóba van hozva a szin 
ház 40 ezer frtot igénylő átalakítása, illetve 
megnagyobbitás, — aszfaltirozunk erősen, szó
val készülünk a jövőre, inert sok uri család jön 
legközelebb városukba állandóan lakni. 

— Hova is mehetnének más helyre — 
mondják sokan, — hiszen itt van minden. 

Egyeseknek eszébe jut, hogy a letelepü
lendő családoknak lehetnek, sőt vannak gyér 
mekeik, a fiuk mehetnek akár ev. ref., akár a 
r. katb. gimnáziumba, mehetnek az államosi-
tandó főreál tanodába, lehetnek jogászok, gaz
dászok, lehetnek papok, könyvvivők stb. stb. 

És a — leányok ? 
Nos, ha kicsikék, akkor járhatnak az ut-

czai iskolákba, de ha egy kicsit nagyocskák,— 
akkor bizony bizony mondom édes Debrecze-
nem, én nem tudom, hogy hova is küldjük őket 
hamarjába? 

Van ugyan egy u. n. felső leány iskolánk; 
szellemi tekintetben mindég a legkitűnőbbet 
állítja és irja róla a kir. tanfelügyelő, de azt is 
tudjuk, hogy az telítve van, annyira, hogy még 
debreczeni születésű s magasb kiképzést óhajtó 
leányok sem vehetők fel teljes számmal. 

Sőt eltekintve attól, hogy ezen leánynevelő 
tanintézetbe csak mérsékelt számmal vehetők 
fel a növendékek, még ráadásul nem is első osz
tályú intézet, csak szándékoznak ilyenné emelni 
a helybeli ev. ref. egyház tanács érdemes tag-

T Á R C Z A . 

Páros esttlag... 
Páros csillag futott le az égrül, 
Fáj a szivem, meghasadni készül, / 
LehuUt csillag többé soh'sem ragyog — 
Fájó szivem nem sokáig dobog l 

Faros fossa nyílott ki az ágon, 
Csalfaságod lesz az én halálom. 
Páros rózsa mikorra elhervad. 
Fájó szivem temetőben porlad.... 

Szö l lős syné Ida. 

á l él ?ílág@ii. 
Nem keresem az emberek zaját, 
Hol zsibongva forr, zajong az élet, 
Hol a hiúság, önzés vert tanyát, 
Hol mindenki csak élY után siet, 
Az én világom, lelkem kincsei: 
Erdők, mezőknek csendes berkei! 

Mezők virági, ifjúságotok, 
Nem hamis fénnyel csillogó világ! 
Nem czifra külszín a mez rajtatok, 
Mit a természet dus pompája ád. 
Tanulni én is öledbe térek, 
Vágyó lelkem köztetek pihen meg! 

Tőletek "vevém, a mivel birok, 
A megadást, ha vész tolul felém. 
Beérni azzal, mit a sors adott, 
Nem zúgolódni, ha baj jő elém. 

Hisz rátok is jő az ég haragja, 
Panaszra mégis nem keltek sohal 

Nem kél haragra a zúgó erdő, 
Fölötte, hogy ha tombol a vihar, 
Életre kél a megmaradt erő, 
Ki forrja a vészt, rombolást hamar. 
S ha bu szállja meg csüggedt szivemet: 
Vigaszt keresni kőzzétek siet. 

Felkutatom berkeid magányát, 
Hol fátyolozva dal reszket felém, 
Sürü bokorban dalos vert tanyát, 
Kaczagva csattog lombos rejtekén. 
Hol megzendül, hol hallgat az ének, 
Borult lelkem gyönyörrel telik meg ! 

S ha száll az alkony, jő az éjszaka, 
Suttogó hang kél a lombok között, 
Ha a hold rezgő ezüst sugara, 
Halvány fényt vet a csendes táj fölött. 
Halk morajban a csevegő patak: 
Regél bűbájos csoda dolgokat. 

És én hallgatom csendes meséit, 
Magányos berek hüs szellőinek, 
Lelkem kibontja fáradt szárnyait, 
Csodás utakra kéjjel elvezet. 
Édes gyönyör üdv, mit szivem érez, 
Közel érzem magamat az éghez! 

Lelkem ittasul az édes vágytól, 
Ha kint járok a természet ölén, 
Templom ez, melynek minden zugából, 
Elandalitó ének száll felém 1 

jai, de hogy az urnák melyik esztendejében tör
ténnék ez meg, azt mi véges elménkkel kiókum
lálni képesek nem vagyunk. 

Pedig-a. kor körülményeinek teljesen meg-' 
felelő leány nevelő-intézetekről okvetlen és mi
hamarabb gondoskodni kell ugy a magunk, mint 
az ide.letelepülendő családok leánygyermekei 
érdekében, ne hogy a családapák azt mondják, 
hogy Debreczenben leányaikat nem nevelhetik 

Egyházkerületünk legutóbbi közgyűlése, 
— ha jól tudom — olyan forma határozatot 
hozott, hogy a debreczeni egyház felső leány 
iskoláját polgári leány iskolává fejleszti. 

Nem állítom határozottan, de aligha nem 
így van. 

Bár így volna s bár — ha nem igy van 
mielőbb megtétetnénekja kellő intézkedések arra, 
hogy ha már fiuk részére nem is, de a leányok 
nevelése érdekében, ezek részére létesülne egy 
vagy más utón polgári leányiskola. 

Mondták, hogy a nagyváradi püspök akar 
egy kath. jellegű felső leányiskolát létesíteni-
Ez ellen sem volna semmi kifogás, csak lenne. 

Ezen a téren elmondhatjuk: adj uram isten 
— de mindjárt. 

Nem tartozik reánk: az ily leányiskolák 
által nyerendő előnyöket itt részletezni, de ha
tározottan állítjuk, hogy a leányiskolák felállí
tása az, a mi égető szükség. 

,.Fölmentve érzem magam a további fejte
getésektől. 

Fölvetettem az eszmét. Helyességéről és 
szükségességéről ennyi után is bárki meggyő 
ződhetett. 

— A z a d ó v é g r e h a j t á s o k felfüggesz
tése . A pénzügyminiszter értesítette a törvényha
tóságot, hogy az államiadók végrehajtás utján való 
behajtását, a földmiyeléssel foglalkozó lakosságra 
nézve, július hó végéig felfüggesztette. 

— M á t y á s szobra , k Mátyás szobor bizott
sága Kolozsvárról íelhivást bocsátott ki a nemzethez 
melyben lelkes hangon adakozásra szólítja fel a 
közönséget. Ugy számítják, hogy ha elkelne egy 
m i l l i ó t i z k r a j e z á r o s szelvény, akkor egy 

Leborulok ugy imádlak téged, 
Ki alkotád ezt a mindenséget 1 

Reményeim ha mind lehullanak, 
Vesztes leszek az emberek között, 
De a mig látom szép orczátokat, 
Mit az ég harmat könynyel öntözött, 
Nem addig mégis nem leszek szegény: 
Szép természet, mig téged bírlak én! 

V—y Ida . 

Gondolatok. 
A szív, mely viszonzás nélkül szeret, olyan, 

mint a kandallóba dobott nedves fa; lángra gyúl, 
egyet-egyet sistereg, lassanként elemésztődik, mig 
végre hamuvá, porrá válik. * 

A fényt legyen az a szemre bármily sértőjob
ban kedvelik a homálynál s innen ered, hogy a bí
borba bujt véteknek ezerszer annyi követője akad, 
mint az egyszerű ruhába öltözött erénynek. 

* 
A lelkibeteg rendesen a magányban keres eny

hülést, de a seb, a helyett, hogy behegedne, igen 
gyakran még sajgóbbá válik, mert az örökös egye
düllét elhagyatottságát juttatja eszébe. 

* : • ! 

A szerelmesek azért kedvelik a homályt, mert! 
a kölcsönös eipiruUst észre nem veszik, 

* i 
Havalaki a gyönyör túlságos élvezete után 

azt abban hagyni akarja, nem azért teszi ezt, mert 
megjavulni óhajt, hanem azért, mert az élvezetre 
már képtelen. 

* 
Valahányszor az igazság kutatásához fogunk 

mindannyiszor csalódva és eredménytelenül kell a 

impozáns szobrot lehetne állítani a nagy király hal, 
hatatlan emlékének. 

Karczolatok, 
-7- Innen, onnan,* mindenünnen. —- ,, -

Tehát benne volnánk a nyárban már minden
képen. 

Hanem bizony, nem is merjük hinni s kétel
kedve irjuk a junius 26, 27 ós 28-dikát. 

Olyan hideg van hébe-hóba, hogy .az ember a 
téli rokkokra gondol. 

De már csak jobb volna, ha a nap nem takaré
koskodnék a meleggel. 

Hisz ez már nem is takarékosság, hanem — 

kedék, 

A honvédségnek nagy lett az ő dicsősége. 
Diszőrség állott közzülök a királyi várpalotába 

-áig. 
A honvédek ázsiója hihetetlen gyorsan emel-

Akezeptálják már a k ö z l e g é n y e k e t is a 
a — c s a p ó k ú t n á l . 

A nagy takarékpénztár kijelenti, hogy ö hely
beli építőmesterre bízta az épülete elkészítését és 
nem tehet róla, ha ez két helybeli épitészszel fogózva 
sok munkát fővárosi és nem helybeli iparosokkal 
készíttetnek. 

A takarékpénztár is ugy tesz, mint az egyszeri 
gyerek. 

1 Játszott és azt gondolta ki két gyerek, hogy 
I belelökik a tejes fazekat a kútba. 

Az egyik a k u t k á v á j á r a tette a bedo
bandó tárgyat, a másik aztán b e l e p i s z k á l t a . 

így piszkálódott a fővárosi iparosok kezébe is 
ia — takarékpénztári munka. 

A kávára a takarékpénztár tette a — tejes 
I bögrét. 

* 
Mit hova építsünk, ez ma már a vita Debre

czenben. 
i Egy czikkező azt indítványozza, hogy n y u g o-
ton (t. i. a város nyugati részén) tényészkedjünk. 

Istenem 1 hát nincs már ott minden kiterjedve? 
* 

Mit, hova építsünk ? 
Ez nem is nehéz kérdés. 
Azt tessék fejtegetni: m i b ő 1 ? * 
Hatszáz méternyire jár már a furró a mi le

endő ugró kutunkban. 
(Az a furró sógorom! mondja K ö v e s d i Já

nos fejcsóválva Sándor bátyánknak, az ő hűséges 
kísérőjének.) 

De a víz, az csak nem akar semmiképen ugrani. 
Bizonyosan valami pajkos földalatti szellem, 

bedugta a — lyukát. 

küzdelmet abban hagynunk, de mégis 
tndat, hogy i g a z s á g é r t küzdöttünk. 

A remény hasonlít a szivárványhoz; mert va
lamint ez azután tűnik fel a láthatáron, ha az eget 
a legsötétebb felhők födték, ugy a BZÍV is akkor re
mél, ha az a legtöbb buyal van tele. 

A kereskedelmi ügyletek legérdekesebb neme: 
az érdekházasság kötése; mint minden ügyletnél, 
ugy itt is meg van állapítva, hogy mennyit a d és 
mennyit k a p mindenik fél, s minthogy ezek szerint 
igyekeznek a kölcsönös érdeket előmozdiiani, az 
ügylet" legtöbb esetben tartós és állandó lesz. 

* 
Minden ember köteles tehetségéhez mérten 

önálló működés által a társadalom érdekét előmoz
dítani, de mégis sokkal okosabb a mások helyes cse
lekedeteihez csatlakozni és ezek sikerén fáradozni, 
mint a saját helytelen tette által a mások sikerét 
elrontani és veszélyeztetni. 

* 
Ha a bölcselkedőt a világ egyetem eredete fe

lől megkérdezik, azt feleli, hogy azt a természet 
idézte elő, de ha azután az kérdik tőle, hogy hát a 
természetet ki alkotá, arra már adós marad a fele
lettel, s ez az oka, hogy az örök rejtély megfejtetlen 
marad. 

Sok ember akkor is elégedett lenne már, ha 
reményének csak századrésze teljesülne. 

Minden házasság kezdete egy bájos idyll, foly
tatása: hosszú, egyhangú novella és a vége: egy 
unalmas értekezés. 

* 
Szeretni, asszony hivatásai mondja Eötvös; 

csakhogy sok asszony azt hiszi, hogy mennél többet 
; & E a l S 5 K á , i n i x i i l í K . l i o z o g y f ó l í v m o l l ó I s L l o t v » x i c s a t o l v a . 



Valami muszka tudós látogatta meg a Horto-j 
bágyot a azt írja egy levelében, hogy Debreczen, a' 
dcbreczeniek, a Hortobágy és népo roppant megtet
szettek neki, mórt nagyon hasonlítunk és hasonlít 
mitiden a muszka országbeliekhez. 

— No még ilyen csúfság som esett rajiunk, 
mondja egy polgártárs, a ki titokban muszkául tanul. 

* 
Egyébiránt másféle muszkához is volt szeren

csénk vasárnap. 
A muslicza-féle rovar megszámlálhatatlan mil

liói röpkedtek az utczán és máshelyeken. 
Már a szerint, méknek milyen vala a gusztus a 
Mert némelyik betolakodék az elzárt szalo

nokba s kényes és ideges szép delnők arczán akarta 
leélni egy napos életét. 

Némelyik megelégedtek az utczán sétáló, vagy 
a kútra menő hölgyekkel is és azokkal dévajkodának 
mulatva. 

Hja 1 mint a majom, ugy ez a muslicza-féle is 
az embereket utánozza. 

Ha bár csak — rövid időre is, * 
— Mit tesz az, hogy „a mi ház i e z r e 

dünk," kérdi egy kis fiu az "apjától. 
— így nevezik az itt levő gvalogezredet. 
— De miért? 
— Azért házi ezred fiam, mert a tiszturak a 

házban az uraknál, a legénység pedig szintén a ház
ban, de csak a konyhában vannak otthon. 

* 
— Hallottad X-nek az esetét, megszökött a 

felesége ? 
— Szerencsés ember, különben mindig is 

az volt 
—- Hisz ön uram a túlvilági életben ? — kérdi 

a jogász szabójától. 
— Miért kíváncsi azt tudni ? 
— No mert, ha hisz, akkor tudhatja, hogy nem 

fogok elszökhetni. 
* 

Azt mondják nincs demokratizmus; de bi
zony van I 

A ki nem hiszi, menjen és nézze meg a ti
v o l i b a n k o t, hol a legkülönbözőbb elemek a 
legszebb egyetértésben működnek. 

* 
— Orvos ur, mit csináljak, már három éjjel 

folytonosan békákkal álmodom. 
— Ne igyék lefekvés előtt soha vizet! 

* 
— Miért van a fél arczod ugy feldagadva ? 
— Tegnap egy kis vitám volt a szertárnoki 

választás felől. 
* 

— Apuka nem is hiszed, milyen tréfás a mi 
tanitóbácsink. 

— Hogyhogy? 
— A múltkor is azt mondta nekem: „fogd be 

a bagómagazinodat!" 
* 

Ilyen sem történt velem, mióta meg vagyok 
mint a napokban. 

— Nos, mi volt az ? 
— Csak képzeld, este elmegyek hazulról azzal 

a biztos tndattal, hogy a tárczám tele van, s reggel 
mikor belenéztem, üres volt. 

*— Hja barátom ez rajtam már sokszor meg
esett 

* 
— Hol lakol te most Zsuzsi ? 
— Nem tudom én, hogy hívják, valami özvegy 

kisasszony lehet. 
Nagy aggodalommal nézhetünk a jövőbe, ha 

az északkeleti vasutat államositják; eddig nem tör* 
tént rajta semmi katasztrófa, de ezután már attól is 
félhetünk. 

# 
— Ügyelj barátom magadra, nehogy régi fo

rintosod maradjon, mert csak e hónap végéig fo
gadják el. 

— Ne félts engem pajtás, nálam a forintos,baja lenne, a 
soha sem szokott régi lenni. 

ki beakarná ő k e t szorítni pl. a Török 

szeret, s mennél változatossabb szerelme tárgya, 
annál jobban megfelel e hivatásnak. 

* 
áz ifjú a jövőről álmodozik, a férfi a jelennek 

él, s az öreg a multat kívánja vissza. 
* 

Az embereknek csak egy kis része él, a többi, 
é l ő s k ö d i k , 

* 
A leányt m e g s z e r e t i k , a férjes nőt pedig 

e l s z e r e t i k . 
* 

Az erényes nőt bosszantja szerelmi ostromod, 
de ha mellőzöd és irányában közönyt tanúsítasz, 
az még jobban fogja boszantani. 

* 
Az élet nem egyéb, mint egy álom, csakhogy 

egyiknél előbb, másoknál később jön a felébredés. 
* 

A nőknél szeretik a férfiak a jó tulajdonságot 
de a rosszat még inkább kedvelik, mert ha ez benne 
a túlnyomó rész, akkor könnyebben meghódítható. 

» 
Ha az öröm közzé fájdalom nem vegyülne, 

annak igazi értékét fel sem foghatnék. 
* 

Legszebb a nő természetes szépségében, mert 
a mesterkélt szépség csak az elrejtett rútságot tün
teti fel. 

* 
A házasságnál az ideális férfi azt nézi, hogy 

„k i é r t* nősül, a reális ember előtt pedig ez a 
kérdés lebeg: „m i é r t ? 1" 

* 
Manapság annyira ragaszkodunk a nagybefo-

lyásu egyének pártfogásához, hogy észre sem vesz-
szük, miszerint ezáltal mind jobban közeledünk a 
szolgaisághoz. K ö n y v e s Mihály. 

Az igazság erdekében. 
Debreczen, 1890. jun. 27. 

„Egymás ellen" czim alatt Yolt szíves egy név
telen felszólaló úriember e lap 24-iki számának ha
sábjain lándzsát törni a helybeli s jelenleg épülő 
takarékpénztári épület intéző körei felett. Méltatlan
kodva állította, reménylem, nem rossz akaratból, hogy 
annak iparos munkálatai nagyrés^ben budapesti ipa
rosoknak adattak ki. 

Mint felelős építész és vállalkozó kötelességem
nek tartom jobban informálni t. felszólalómat. 

De elébb hadd szóljanak ama helybeli t. ipa
ros urak, a kiket eme kérlelhetlenül elitélt épület; 
asztalos, lakatos, bádogos, mázoló, üveges, szobrász! 
és szobafestő munkálatainak kivitelével megbíznom I 
szerencsém volt.1) Hogy pedig palafedő, mozaik, kő
faragó, aszfalt burkoló és vasgyári munkálatokra ná-j 
lünk eddigelé iparág meg nem honosult, azt csakj 
sajnálhatom és melegen ajánlhatom t. felszólaló ur; 
becses figyelmébe. Míg a puszta kötelesség arra 
kényszeritett, hogy az ácsmunkát, mely, agy látom, 
legjobban fáj,aj kénytelen voltam oly budapesti czég-
nek kiadni, a mely ugy saját faraktárral, mint fü-
részgyárraí is rendelkezik. Tehát uem azért, mintha 
azt a helybeli ácsmester urak egy némelyike nem 
lett volna képes elkészíteni, hanem, mert nálunk 
már ugy járja,3)hogyha az ács elkésik, mondja: „hja! 
kérem, a fakereskedő, nincsen fa." De a fakereskedő 
sem hagyja, s szidja a késedelmes vonatot, végső 
esetben a fürészgyáraknak megrendelést'kkel való 
tulterh éltetését. 

De ez legyen gyöngébb érvem. Hogy mikor 
tettem eleget vállalkozói kötelezettségemnek! 
akkor-e? midőn a tető elkészítését arra a czégre 
biztam, mely elébb emiitett okoknál fogva, képes 
kifogástalan száraz anyagot szolgáltatni, valamint 
rövid időn pontosan szállítani; avagy akkor tettem 
volna, ha ezt most szállított, nyers, nedves anyagból 
készíttettem volna helyben? azt megítélni a müveit 
közönségre bizom. Eltekintve ama felelősségtől, mely 
engemet penáie terhe alatt köt le. 

Ennyit akartam az igazság érdekeben megje 
gyezni s még csak mellékesen toldom meg azzal, 
hogy a hangoztatott budapesti nagymérvű ácsmun
ka-beszüntetés annyira sem érintett bennünket s 
annál kevésbé ejtett aggodalomba, mint egy jóizü 
szalonna-sütés gondjai, melyek akkor léptek elő
térbe, midőn tetőnket felállítani megkezdették, 

S z i k s z a y Lajos építész. 

HÍREK. 
P o t y a kaszinó. 

Hát én igen is értem, hogy valaki az uri ka
szinóba beül déli 12 óra előtt vagy délután 5 óra 
után é s f a r a m u c z i z i k addig, a meddig uri ked
ve tartja. 

Azt is értem, hogy egyik-másik Mköru-ben, 
bámulatosan kitartó szivósággal kergetik a p a g á-
to t , ütik a p r e f e r á n c z o t , vagy a ka 1 ab r i -
á sz t . 

Még azt is értem, ha valaki egész délután 
s a k k o z i k , vagy d o m i n ó z i k , s vagy a ka 
s z i r n ő n e k udvarol, sőt azt is feltudom fogni, 
hogy van valami magasztos abban, ha a „közpon t 
k á v é h á z 4 előtt a 4 kros dohányt pöfékelve a félbe 
maradt milliomosok egy pohár viz mellett bölcsel
kednek a Bismark politikája felett. 

Azt is értem, hogy ama bizonyos bolt előtt, 
miért állongálnak reggel 7 órától éppen csak 9-ig 
ő s z ü l ő fiatal urak, k o p a s z o d ó agg legények 
és d u s h a j u vének. 

Hisz ilyenkor veszik a z ö l d s é g e t a kony
hák megtermett hölgyei, ilyenkor vásárolnak a taka
rékos gazdasszonyok, kik sajnálják a vásároló cse
lédtől azt a pár garast, a mit ezek a baka vasárnapi 
czigarójára megspórolni szeretnek. 

Hisz az ember keble oly sok mindent kivan, de 
hát hiába 1 Sokat akar a szarka, — azonban 

No de mind nem ezekről van szó. 
Hanem a „po tya k a s z i n ó d r ó l , melyet 

némelyek: „pökdöső kaszinó" névvel tisztelnek meg 
a mi találó elnevezés is, mert néha-néha van ott oly 
l é - f o l y á s , hogy P o l o n i u s helybeli pocsolya! 
direktor csónakjaira gondol az ember, ha e téren 
át akar — kajózni. 

A debreczeni „emberinek ez a „bÖrzóK-je. 
Különösen vasárnap áesorog ott egy pár ezer 

ember. 
Ott fogad a mesterember segédet, ott vállal a 

tapasztó czigány sár munkálatot és ott szidják Tisza 
Kálmánt, no meg ott beszélik meg az európai hely^ 
zetet gatya szárban, botra támaszkodva, szűz do
hányt szíva. 

Fonákul áldják a kis vasutat, mely megzavarja 
őket százados kedvtelésükben, mert olyan buta az 
a vasút, hogy nem tér ki előlök. 

Persze, itt is az okosabb enged. 
Egy p ö k é s fejezi ki a kis vasút iránti mély 

gyűlöletet s tért engednek az elhaladására. Aztán 
ismét összeverődnek, hogy alaposan mi 

Bálint utczába! , 
Pedig azt hallottuk, hogy ezt a gyönyörű ka

szinót ugratni akarják, mint Szegeden tették. 
Óh, óh! Megint elveszne egy darabja a régi 

Debreczennek... 
Nem I nem! Ne féljetek potyakaszinó ékesen 

pökdöső tagjai, ti vagytok a főtér urai 1 
Csak pöfékeljetek, pökdössetek ott kedvetekre 

ünnep- és vasárnapokon kívül a hét minden hétköz
napjain, hisz ti vagytok a város... 

Kár, hogy E g e y ur le nem fotyografálja a 
ti szép gyülekezeteket, mert el se hinnék, a jövő 
ivadékok, hogy volt egyszer egy potya kaszinó, a hol 
ti uralkodtatok.... 

Csak pöfékeljetek, pökdössetek, hisz a paloták 
árosának képéhez az ilyen adja meg az arany ke 

retet! „ 
S-p—o. 

— A vármegye . Hajdú vármegye e hó 24. 
rendkívül közgyűlést tartott. Különösen fontos tár
gya csak egy volt: a h a d h á z i ügy. Hadházon 
ugyanis mozgalom indult meg az iránt, hogy a ren
dezett tanács eltöröltessék, s igy a város nagy köz
séggé alakuljon át, egyúttal pedig a dolog eldőltéig 
a tisztújítás halasztassék el. A vármegye állandó vá
lasztmánya ez ügyben azt javasolta, hogy a kérvé
nyezett ügy vizsgálat végett adassék ki az alispán
nak. A közgyűlés az állandó választmány javaslata 
értelmében határozott. 

— A városi ha tóság az államosítandó fő-
reáltanodánk epületének helyet keres. A mint érte
sülünk a város és a központi dohányjövedék igazga
tósága közt alkudozás folyik, hogy az igazgatóság 
adja át a Nagyvárad- és Gyár-utczák sarkán levő 
dohányfelügyelőségi épületet s ha az alku ered
ményre vezet, a felügyelőség részére a város uj eme
letes épületet emelteit a dohánybeváltó hivatal elébe 
a mely nagy terület jelenleg úgyis holt tőke. 

— Ba les té ly . Az iparos ifjúsági egylet dal
köre a Magyari-Testvérek zenekarának közreműkö
dése mellett B o r o s Lajos karnagy vezetése alatt 
ma, 28-án igen érdekes műsorral da l e s t é l y t 
rendez a nagyerdői vigadóban. Személyenként csak 
40 kr lesz a belépő-díj a kedélyesnek ígérkező es-
télyre. 

— A vasárnap délután folytonos harc? 
között telt el e hó 22-én mindazoktól, a kik az ut
czán jártak. Soha nem volt még rá eset, hogy annyi 
száz meg száz millió négyszárnyú apró jószág hem 
zsegjen a levegőben, mely apró jószág megtöltötte 
a szélmentes alsó légréteget oly tömör mennyiség
ben, mint midőn a legapróbb szemű eső permetezik. 
Nem volt menekvés e kellemetlen invázió elől. A 
harezot meg kellett harczolni mindenkinek, kivétel 
nélkül, a ki szabad ég alatt volt a zsebkendők, kala
pok, kezek himbálása valami komikus látványt nyúj
tott; a járókelők neki mentek egymásnak, mintha 
füstbe lett volna borítva az egész város, ugy nézett 
ki a levegő. És ez a megrohanás hirtelenül történt 
3 óra tájban, s az utczák vasárnapi közönsége sie
tett fedél alá vonulni a kiállhatatlan szekatúra elől. 
Tüneményszerű jelenség volt ez, melyre még a mi 
leghűségesebb szószólóink, a „legöregebb emberek* 
sem emlékeznek. A tudományos kutatás azonban 
azóta megfejtette, hogy az „egy nap élők" borzai^ 
mas számú serege látogatott meg minket ekkor, el
követvén egy valóban „váratlan eseményt" 

— A debreczeni d a l e g y l e t július hó 1-én 
kedden a nagyerdei paviilonban TOMBOR Aladár 
karnagy vezetése és Rácz Károly zenekara közre
működése mellett zártkörű d a l - é s z e n e e s t é l y t 
rendez. Műsor: „Ha meghalok" Simonffy. — „Búcsú" 
Rieger. — „Oh ne mondj engem" Zimay.— „Grana
dái éji szállása Kreuzer. — „A kinek nincs szere
tője" Lányi. — „Vadászdal" Huber. —Rácz Károly 
zenekara kíséretével. Kezdete este fél 9 órakor. — 
Belépti-dij személyenként 1 írt. Család-jegy 3 sze-1 
mélyre 2frt. Egyleti alapító és pártoló tagok szabad-1 
jegyeiket használhatják. A szabadjegy 3 személyre 
érvényes, a család többi tagja a belépti dij felét 
vagyis személyenként 50 krt fizet. 

— A z aszfalt. Nagy lelki gyönyörűséggel 
szemléljük a göröngyös, hépe-hupás téglajárdáknak 
kiküszöbölését főbb utczáinkon. Felváltja helyét a 
szép sima aszfalt és pedig rohamos haladással, a mit 
a magyar aszfalt részvénytársaság munkálatainál 
már megszokott a közönség. Nem értjük azonban 
azt a szükkeblüségét hatóságunknak, hogy a Nagy
várad- utczán a megyeháza tájékán oly feltűnő mó
don meggörbítették az aszfaltjárda irányát, nyilván 
azért, hogy az élőfák útjában állottak volna. Másntt 
túlteszik magukat az ilyen kicsinyes kérdésen az ál
tal, hogy a fák töveit szabadon hagyják, rostélylyal 
ellátják s az ültetési vonalon k i v ü l is folytatják az 
aszfaltot. Kár volt itt is nem igy járni el, mert ez a 
burkolat nem egy-két évre szóló, s nem egy-két 
frtos, hogy rövid idő múlva ismét reperáltassék. 

j - Emlék. A felső leányiskola ez évben 
végző növendékei D ó c z y Gedeon igazgató és K o-
v á c s Lajos tanárjuk társaságában szerdán lefény
képeztették magokat a kitűnő hírnevű G o n d y és 
E g e y czégnél a Teleky utczán. A fölvétel pompá
san sikerülvén, a kép bizonyára kedves emlék fog 
lenni mindőjöknél. 
. . . — F é n y e s jutalomjáték. A szomszéd 
Nyíregyházán működő A r a d i Gerőszíntársulatának 
uSfá^i?]?. ! ^ín .d? r rau!í csütörtökön vette juta 

« nagy oaja von * O C Z K O l o u p i u r n y - . , l ° f i o t ^ 
aszfalLól leszorította M W ^ t i g ^ ^ Ü S f a ^ T ^ í ' • £ 

- — . . 3Í „ ' 0 , fásban kitűnő rendezés mellett. A jutalomjáték si-
*) De mennyi vajúdó alku után! Szerk. keret a legnagyobb örömmel irjuk meg. A d i s t i n g-

a) Téved Szikszay ur! Nem ez fáj, hanem a v á 11 közönség soraiban különösen szép számmal 
debr. iparosokról alább mondandó nyilatkozata. volt képviselve a v i d é k i n t e 11 i g e n t i á j a s 

Szerk. ' épen e körülmény adott t ü n t e t és s z e r ű i e l l e -3) Ízt kétségbe merjük vonni. Sz«rk. I g e t a jutalomjátéknak. Ha ismétlésbe bocsátkozunk 

is, tartozunk elmondani, hogy a kö Itő-sz i né sz t 
m é l t á n i l l e t i meg a f i g y e l e m . A theoreti-
cus művészi tudás egyesül nála elegentiával, SZÍQ, 
padi routinual a kivitelben. Gond a betanulásnál, 
finom ízlés az előadásban, píastikus kerekdedség a 
mozdulatokban, férfias, szép alakja, kifejezés teljes 
arcza intensiv hatást biztosítanak. A darab megvá
lasztása is előkelő aesthetikai ízlésről tanúskodik, 
Rövid meséjében a szellemes Moser két ifjú pár sze
relmének lélektanilag érdekes rajzát adja. Régi tör-
ténet, mely mindig egy marad. Victor, a huszártiszt, 
Somló szerepkörének egyik legvonzóbb alakja Kor-
rekt, a legapróbb részletig kidolgozott alakítás, me
lyet látva, a hallgató pár jelenés után nem észlel, 
nem okoskodik, de feltétlen nyugalommal engedi át 
magát az é l v e z e t n e k . Párbeszéde özvegy Vii-
denheimnéval (Havas Aranka) az ezredes estélyen, 
de még inkább a várban, vagy az a kedves jelenet,' 
mikor az „I lowe you*. feliratos szallagot hatalmába 
akarja keríteni, öntudatos művészetét kellő világí
tásba helyezi." Biz ez szép elismerés és az a fő, hogy 
Somló Sándor meg is édemli, Bár visszanyernők öt 
megint. 

— G y á s z . Városunk nagykereskedőjét Csa
nak Józsefet, közéletünk e kiváló jellemességü 
alakját és családját nagy csapás érte. A ritka "derék 
család anya Csanak Józsefué, meghalt. Haláláról a 
kővetkező gyászjelentés lett kiadva : „Mély gyászba 
borulva jelentjük szeretett feleségem, jó édes anyánk 
s testvérünk CSANAK JÓZSEFNÉ szül. S z a b ó 
E s z t e r n e k folyó hó 27-én reggeli 6 órakor, éle
tének 65-dik, boldog házasságának 43-dik évében, 
hosszú szenvedés után történt csendes elhunytát. 
A megboldogultnak földi részei f. hó 29-én d. u. 
fél 5 órakor az ev. ref. vallás szertartása szerint a 
kistemplomban tartandó ima után, a Czegléd-utczai 
temetőben fognak az Örök nyugalomnak átadatni. 
Mely végtisztességtételre .rokonainkat, barátainkat, 
ösmerőseinket s általábnn a velünk érezőket bána
tos szívvel meghívjuk. Debreczen, 1890, Június 27. 
C s a n a k József s gyermekei: Róza, özv. Lápossy 
Ferencznó, leányával Annával; Janka, férjével Hu-
zella Elekkel, Margit és Tivadar gyermekeikkel; 
József, nejével Lucich Margittal, József és Margit 
gyermekeikkel; János; Ilona, férjével Weszprémy 
Zoltánnal, Zoltán és Andor gyermekeikkel; Jenő; 
Irén, férjével Dr. Tóth Jánossal; Margit. A megbol
dogultnak testvérei: Szabó Sámuel; Szabó Károly 
s a nagy számú rokonság nevében is. Áldás és béke 
a derék nő hamvaira! — A temetést Fischer János 
Kegyelet" temetkezési intézete rendezi. 

— É l e tveszé ly . A pircsi sorról szól megint 
az ének, melynek mostani helyéről való elhelyezésé
ről szóló czikkünket a helyi sajtó is helyeselte, a 
mint helyeselni kell mindenkinek, a ki csak egyetlen 
egyszer is meglátja b e l e r o b o g ni a h e l y i va
s u t a t a s z á z és e z e r v á s á r l ó n ő t ő l szo
r o s a n e l l e p e t t s z ű k t e r ü l e t r e . Még idáig 
nem történt halálos elgázolás, de mindennap fenye
get ennek réme. Ki lesz aztán a felelős csak egy 
élet elvesztésért is? Bizony intézkedni kellene a 
közönség életbiztonsága .érdekében, m i g nem 
k é s ő . 

— Garázda csendőr. Lapunk 24-dik szá
mában közöltük a „B. U.K után egy debreczeni re
gény kis részletét. Az „ E g y e t é r t é s é b e n azóta 
két nyilatkozat jelen meg erre vonatkozólag, melye
ket kötelességünkhöz képest itt közlünk. Nevezett 
lap június 21 -diki számában ez van : 

„ G a r á z d a c s e n d ő r czim alatt lapunk 
folyó évi június hó 11-diki számában megjelent 
újdonságunkat az ügyben érdekelt egyik fél sze
mélyes előadása és az általa fölmutatott h i t e l e s 
o k m á n y o k a l a p j á n oda módosítjuk, hogy a 
megnevezett csendőr hivatalos kötelességét telje
sítette és hivatalos hatáskörét nem hágta át. Az eset 
nevezetesen az, hogy Jenéi Miklós felfüggesztett 
debreczeni rendőrfogalmazó hat éves kis leányát az 
anyától egy felbérelt ember segélyével erőszakosan 
elvitte, annak daczára, hogy a vármegye (? szerk.) 
közigazgatási bizottsága a válópereidőltéig a gye r 
m e k e t az a n y á n á l h a g y n i r e n d e l t e . En
nél az alkalomnál a férjétől elválva élő Jenéi Mik-
lósné jelentékeny testi bántalmakat is szenvedett s 
az eset élénk feltűnést keltett Debreczenben. A ha
tóság erélyes védelmére kelt az anyának s minden 
lehető segítséget megadott ahhoz, hogy gyermekét 
föltalálja. A semmi erőszaktól vissza nem riadó férj 
ellen ezért a bűnügyi vizsgálat a debreczeni törvény
szék előtt folyamatban is van. Jenéi Miklósné gyer
mekét hosszú keresés után Kunhegyesen feltalálván 
acsendőrség segélyét Debreczen város rendőrkapi
tányának hivatalos megkeresése alapján vette igény
be s igy gyermekének visszavételéért őt a zsarolási 
szándék vádjával illetni rosszakarat nélkül épenség-
gel nem lehet. Csak jogával élt és egyúttal anyai 
kötelességét teljesítette." 

E közleményre már másnap megjelent a kö
vetkező válasz: 

G a r á z d a c s e n d ő r czimü hírünkre nézve 
ujabb felvilágosítást kaptunk, amely ismét más szín
ben tünteti fel az ügyet. E szerint a gyermek apját 
arra, hogy a gyermeket, ha máskép nem, erőszakkal 
is elvegye az anyától, az birta, hogy az asszony, mint 
orvosi bizonyitváuyok igazolják, nagy mértékben 
h i s z t é r i k u s természetű, s igy a gyermek nin
csen nála kellő biztonságban, a mi az apának érthető 
aggodalmakat okoz. Az ügyben érdekelt másik fél 
előadása szerint az a határozat, hogy a gyermek az 
anyának adassék ki, még most sem jogerős és igy ő 
törvénysértést nem követett el, annál kevésbé, mert 
erkölcsi indokai erősek és alaposak. A mi az eljáró 
csendőrnek Kunhegyesen való magatartását illeti 
azzal az özvegyasszonynyal szemben, a kitől a gyer
meket elvitték, az illető fél fentartja mindazt, a mit 
a minap előadott. 

E két nyilatkozat közzététele után az egész 
ügy szellőztetését azzal fejezzük be, hogy az anya 
megjelent a belügyminisztériumban is és ott igazolta 
magát ez utóbbi nyilatkozat vádja ellen. A kérdéses 
kis leány most már anyjánál ennek nagyerdei laká-

Folyta tás a melléklet©?*. 



sán van. Az ügy végkifejléséig ezzel befejeztük erre 
vonatkozólag közleményeinket. 

— A n a g y v á r a d i kereskedelmi tanintézet 
értesítését vettük. A jövő 1890/91-i tanév szept. 1-én 
nyílik meg. A tandij az első és második osztályban 
60 frt, a harmadikban 120 frt. 

— J e g y z ő i i r á l y t a n r a hirdet előfizetést 
Kovács Gábor albisi jegyző. A munka tiz ív lesz, 
aug. közepén jelenik meg, s az egy frt előfizetési ár 
Berger Sámuel nagyváradi nyomdatulajdonoshoz 
küldendő. 

— E s k ü v ő . Lindenfeld Ignácz helybeli lakos 
július hó 1-én esküszik örök hűséget E m e r i eh 
Dávid leányával, I r m á v a l . 

— Ökör foga t - r e d i v i v u s . Hát ugy tö; 
tént az, hogy a múlt napokban nagy örömmel meg
írtuk a városi közgyűlés határozatának kifolyásából 
hozott czélszerü újítást, hogy az uLczaí szemét-szá-
llitó dísztelen és piszkos ökörtalyigák helyett csino
sabb lófogatok alkalmazandók és ime már, a napok
ban mngiut feltűntek az ökörtalyigák és káromkodós 
hajcsárjaik, hogy az összeseprett szemetet tova szál
lítsák. Nem tudjuk elképzelni, minő é r d e k nyer 
kielégítést az ökörtalyigák visszahelyezése által ? í 
Hja 1 az ember visszatér e l s ő s z e r e l m é h e z . 

—'A l e g r é g i b b . Mentül ritkábban legyen 
rá szüksége, azt kívánjuk mindenkinek, de azért 
tudomására hozzuk a n. é. közönségnek, hogy a 
Tisza-ház óriási barrikádjai alól egyelőre kénytelen 
kivonulni a Fodor J. temetkezési intézete, és a meg
rendelések a bolt mellé épült deszka-helyiségben 
vétetnek fel. Egyébként bővebb felvilágosítást nyújt 
hirdetési rovatunk, 

— S z ö k é s a bör tönből . A b ü d s z e n t -
m i h á l y i r a b i ó g y i l kos ságfőtettese Sóvágó 
János a múlt héten csütörtökről péntekre virradó 
éjjel szökést kísérlett meg a nyíregyházi kir. tör
vényszéki fogházból. Sóvágó már előbb leveleket 
akart kijuttatni a fogházból s egy bicskát is rejtege
tett magánál; ezért sötétzárkában és megvasalva 
ült. Hogy a lábára vert lánczczal zajt ne csináljon, 
zsebkendőjével és lábravalója szárával körülcsavarta 
a vasat s ugy fogott hozzá a fal kiásásához. Kitörte 
ágyának a lábát s azzal feszegette ki egymásután a 
téglákat. Tizennégy darabot bontott ki már, az alatt 
pedig kivülvől a börtönőrök, kik a zajt jó eleve ész
revették, fölhúzott fegyverrel várták. Ekkor nyitott 
be hozzá a fogházfelügyelő. Sóvágó meghökkent egy 
kicsit, de a másik pillanatban már egész nyugodtan 
azt felelte a felügyelőnek, hogy azért bontotta ki a 
falat, mert azt álmodta hogy ott kincs van elrejtve. 
Reggel azonban Hrabovszky Aurél kir. alügyésznek 
megvallotta, hogy szökni akart. A kir. ügyészség 
megérdemelt fegyelmi büntetést mért Sóvágóra, 
mely bizonyára elfogja venni a kedvét slehetetlenné 
is teszi, hogy újra szökést próbáljon meg. 

— Gyászh í r . Budapestről értesítenek, hogy 
ott folyó hó 20-án temették el E c k s t e i n Bernát 
hirdetési irodatulajdonos szép reményekre jogosító 
fiát, Ado l fo t , A boldogult még csak 14 évet élt. 
Temetése alkalmából kivonult a báró H i r s c h egy
let mintegy 100 tagja is zászlók alatt, a mi a gyász 
sötétségét és nagyságát fokozta. Nyugodjék békével 
az elköltözött ifjú. Áldás poraira ! 

— A „ M a g y a r S z e m l e " második évfolya
mának minden ujabb száma tártai nasabb és kitű
nőbb. E folyóirat valósággal rohamosan fejlődik azl 
uj nemzedék hatalmas szellemű képviselőjévé. Kö* 
vid idő'alatt tekintélyt szerzett szavának és érdek
lődést tudott kelteni a legszélesebb körökben szép-j 
irodalmi s társadalmi czíkkei iránt. Mindezt pedig! 
közleményeinek zseniális összeállitásával és kritika-1 
jának igazságos erejével, valamint teljes őszinteség
gévei vivta ki. Bátran ajánlhatjuk tehát a „Magyar! 
Szemlé"-t, mint egyik legkitűnőbb szépirodalmi' 
folyóiratunkat, melyből mutatványul egy hónapig] 
folyó tiszteletpéldányt a kiadóhivatal (Budapest, IV. 
ker. nj-uteza 14.) mindenkinek küld, a ki ezért hoz
záfordul. 

— Te rmény-p i&ezunkon az 1890. évi 
június hó 24-én tartott hetivásár alkalmával a kö
vetkező árakat jegyezte íel a vásárbirói hivatal: 

m.-mázsa felső ár, közép ár, alsó ár. 

Jjejléklet a „Debreczen-Nagyváradi Értesítő" 1890. év 26-ik számához. 
ködése iránt, nem tehetünk eleget kívánságának, mert 
nem áll rendelkezésünkre hiteles adat. 

A szerkesztésért felelős a kiadótulajdonos : 
Z i c b e r m a n H e r m á n . 

Szerkesztő-.-'Szombathy J á n o s . 

TV Y M EéTV-é n . 

Seliwarz© SeidesistofFe v o n 6 0 
k r » bia fl 11.65 p. Méter — glatfc und geroustert 
(ca. 180 verseli. Qual.) — vers. roben- und stüek-
weise portó- u. zöllfrei das Fabrik-Depót G. He i l -
neberg (K. u. K. Hoflief.), Zürich. Mustéi* um-
gehend. Briefe koston 10 kr. Portó. 

az összes orvosi tudományok tudora 

f o €f o ír -%r o st 
R e n d e l d. e. 9—12 óráig, d. u. 2—5-ig". 

Előírása szerint készített fogpora, szájvize 
és fogkeféje k a p h a t ó M n r a k ó z y László 
gyógyszertárában, úgyszintén Szent -Kirá ly i 

és K a l e n d a műipar árúraktárában. 

Kőszén kátrányt 
legjobb minőségben 

zsindely és deszkatetők 
behúzására, 

mely által azok tartósága kétszerte hosz-
szabb, továbbá ezufápok, melyek a földbe 
ásatnak, kerítések és gazdasági eszközök 
be f e s t é s é r e , hordókban á 50 
200 kiló sulytartalommal; továbbá saját 
gyártmányú COáKSÖT ípirszén) kovácsok 
és lakatosok részére, ajánlja j u t á n y o s 
ár mellett a 

légssessgyár igazgatósága 
Debreczenben. 

(128.) 12—12 
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Kétszeres 

Tengeri 

1 zsák burgonya 
100 ki. szalonna 
100 ki. báj. . 

6.&0 
6.20 
4.80 
7.50 
5.40 
5.00 

1. 
47.00 
47.00 

8.10 
6.70 
6.10 
4.70 
7.40 
5.80 
4.70 

10 kr. 
46.00 
46.00 

8.00 
6.60 
6.00 
4.60 
7.30 
5.20 
4.40 

45.00 
45.00 

Szerkesztői üzenet, 
Bz K o z á k M. urnák. Kófcaj. „Bgyhang^ sfcb. 

ez. czikkófc — bár elismerjük az abban foglaltak igaz-
- nem adhatjuk ki nagy terjedelme miatt" 

y y 2 - a k. a.-nak Hlybn. Köszönöttel 
vettük. 

e§ s y I — a úrnőnek Hlybn Köszönettel vet
tük. A másik is meg fog jeleni. 

X . Y . Jót nevettünk a paródián, hogy: 
„Spekuláczió az élet, 
Spekuláczió s rebach 
Csak ezek legyenek enyém 
Ijeszthet aztán a krach." 

De hát még sem adhatjuk ki, mert erős czólzás 
lenne. 

L . $ L Hlybn. Értesültünk mi is, hogy az 0 . T.-
ról irt múltkori hírünk bizonyos l i d é r c z f é n y t ő l 
elcsábitott egyéneknek nem tetszett. JSTem tesz sem
mit. Majd beszél a közgyűlés, hogy: kinek volt igaza ? 
A ki haragszik, annak soha sincs igaza. 

3£. IS. Hlybn. Ne feszegessük annyira a város 
- szépítésének módozatait. Tartsunk benne lépést. Az 

uj ház-számozásnak októberig meg kell történni. Bi
zony kár, hogy az ntezák uj névvel való ellátása el-
odáztatik. 

K . Jt. ISyrgyhz. Nem avatkozunk bele. 
S . IC. Hlybn. Mncs értelme a közlésének. Mást 

szívesen vesszük. Minden jó tehetségnek nyitva áll 
e lap. 

N . Bármennyire érdeklődik színtársulatunk mü-

JErdekes újdonságok. 
A legjobb szinü, könnyű, ruganyos agyagu 

nőiruha Zephirek, 
legjobb mintázatban, magyválasztékban, olcsó 
minőségtő l a legfinomabb k iá l l í t á s ig 

SÜRAH aMakfüggönyök, 
meglepő szép színezéssel, szalonok, nappali és 
férfiszobák berendezésére. Valódi 

Jaege r fiuöltönyök 
(4 évestől 14 évesig) 

izlés teljes szabás szerint több formában, több 
színben, elegáns és atólérhetlen jóságú anyag
ból ajánlja 

KARDOS LÁSZLÓ, 
czegléd-utczai fő- és piacz-utezai fiók üzlete. 

A bécsi mező-, erdő-, gazdaság- , m ű v é s z e t 
és ipar /kiál l í tásra u t a z ó k n a k leg jobban 

a ján lha tó a 

„HUNGÁRIA" 
s z á l l o d a , B ^ o s l b o x i , 

I I I . k e r . P r a g e r s t r a s s e 1 3 - d i k s z á m , 
A Práterben rendezett kiállítástól legkö 

zelebb eső, a Rotundától alig 10 perez távol 

Díszes szobák 80 
krtól feljebb!-^i 

Kitűnő é t terem! 
Legelőzékenyebb kiszolgálás! (228.) 3—12. 

Mödlingi 

CZlPŐGYiR. 
Legolcsóbb bevásárlási forrás! 
Legnagyobb választék mindennemű 

nők, férfiak és gyermekek részére. 
A legdivatosabb alakban, legjobb anyag 

lés legolcsóbb árak. 
A gyári árak gyártmányunknál, tudvale

vőleg a talpba be vannak vésve. 
R a k t á r o m : N.-Várad ufcza 2130. sz. 

Miskolczy-féle ház, a megyeház mellett, 

Uj üzlet. 
JENEYGYULA 

„BIKA" szállodával szemben, 
ajánlja dúsan felszerelt raktárát, mindennemű 
r u m b u r g i , i rhoni , esreas, ho l l and i 
és -fonal v á s z n a k b a n ; ágy, füg
göny, d iván , .maíráoss, c s íkos és 
d a m a s z t c s i n v a t o k b a n ; SCHROLL 
BENEDEK és FIA eredeti gyártmányú sif-
fonokban, k é s z férfi, női és g y e r 
m e k fehé rnemi iekben ; m e n y a s z -
szony i k e l e n g y é k b e n v a l ó d i a n g o l 
©sipke f ü g g ö n y ö k b e n , oosmanoeí 
ing , ruha , e r e ton és v o l t o k b a n ; 
cs ipkék , rüohsök, k e s t y ü k , minden
nemű himző, kö tő , ho rgo ló p a m u t o k 
s e l y m e k b e n én b é l é s n e m ü e k b e n . 

Telj esen berendezett 
HIMZÉSI ELŐNYOMD A 

mcrr ixx iQnaGff im^ 
450. 

Az I S T F Á N gőzmalom-társulat 

helyben kötelezettség nélkül, 
és az 1887. ápril hó 18-án Budapesten tartott 
általános magyar inalom gyűlésen megállapított 
s 1887. jnn. 1-én életbe lépett eladási, fizetési 
ós szállítási módozatokra vonatkozó egyezmé

nyek szerint. 
Készpénz fizetés mellett. 

Ingyen zsákkal. 
A. B. Asztali dara nagyszemü 
ö. szinte 

0. Királyliszfc 
1. Lángliszt . 
2. Montliszt 
3. Zsemlyeliszt különös . . . . 
4. „# „ „ . . . 
5. Fehér kenyőrliszt 1-ső rendű . 
ü. szinte Il-od „ 
7. Közép kenyőrliazt I-ső „ 
8. w „ Il-od „ 
87a Barna „ I-ső „ 
8 % „ „ H-od „ á 7 0 
9. Lábliszt „ 70 

Veros liszt . . . . „ 5 0 
Finom korpa zsákkal . „ 5 0 
Durvakorpa zsákkal . „ 50 

M N N H H 
M 

= = = y 
M 
H 

100 kiló M 

10.40 
, 15.40 
, 15.40 
. 15 . - -

14.80 
14.00 
14.— 
13.80 
13.40 
13.— 
12.40 
11.80 

k . l l . — 
0.20 

4.60 
4.— 

A finom és durva korpa árából eddig en
gedélyezett 5"/0-tóli engedmény a fennemlitett 
egyezmény folytán szintén boszüntettetett. 

Debroczen, 1890. május 20. 
(11.) 2 5 - 5 2 . 

lühotövtí tüHKi, Iioiíy " HZOliák. ii in.'1/..il.iü ai:ui 1 11.1.4MI 
sanak, mivol a HeUVil ic t len hí.ap: iís a lassii, rnirailÚH s/.áiailru, 
moly az olaji'i-stéltimk ő« az olaj takknak sujáijii, elli< r i l h c í i k . 
Emollott a bac7.11A.lata olyan i>i>j's/,i>rii, lio^y" lciítl inaita v.'-.:i«/.lii'ti 
a máxolást. A palló JHMIVCB iár;-'.yi:yal rnltilítUlioti'i, ai.úlkiil, hogy 
olvoBztonó fényűt. Mflg koll killöiibiiKtotiii: 

sssmezett szobapal ló- fénymázt , 
s á r g á s b a r n á t ós l u a h a g o n i b i m i a t , moly akár rsak .17. olaj-
fostík födi bu a pal lót E egyúttal l'ónyt is ad. K/.i'it i'ií.vai-áni 
a lkalmazható rúiíi vagy uj pal lóra T e l j e s e n bvli i i l m i i i d c n 

f o l t o t , k o r á b b i m i i z o l i i s t s t b ; van azután 

t i sz ta fénymás (sziuezetlenj 
•uj p a l l ó k r a «s p a r k f t n * . moly «-upan l'cnyt ad. Kiiliinönon 
parkot re 8 olajfeatúkkol mar bcniúxolt i)(rc<7.un uj pal lókra való. 

Csak ftSiiyt ad, ennélfogva nom födi ul a 'laiimslrát. 
r o s t i i c s o i n í í g , köi-Ulliollil 3."i nílirysMli; mtr . (kiít közúpna-

gyságu Bzobára való) 5 frt. 90 kr. , vai:y í)1/, mái-ka. 
A k ö z v e t l e n luegvi ' i id t ' l éHek m i n d e n v a r o s b a n , afml 

r a k t á r a k v a n n a k , i d u k ü l d e n d ő k . Mintama7.1da.ok és prosp
ektusok ingyené:) bérmuntvo küldctnuk. A bováitarláNiiál t»s ék 
jöl vigyázni n^ciSofre s a pyáii jogyre , mivol ozt a töldi mim 
1850 é v e lé tcr .o g y á r t m á n y t nokfeló u t á n o z z a k és íiamisitjáK, 
s sokkal rosszabb, s gyakrau a célnak meg íiom folotö miuöáéb '-
ben bodzák forgalomba. 

ChriisÉopli F e r e n c , 
A valódi szoBapalió-íénylaMc feltalálója és esrediili gyártója, 

P r á g a , IC. Berl in . 

[Debrecenben Gíanovssly Lajosnál] 
Nagyváradon : Jánky Antalnál; Szatmáron: 

Wallon Henrik és Toldy Istvánnál. 
(102.) 7—16. 

Sok évi tapasztalat után mint 
Iiaziszer kitűnőnek bizonyult kösz
vény, liiennia és idegbántalmak 
ellen, megbecsüllietlen erősitöszer 
erős munka előtt s után és liosz-

Védjogy. szú gyaloglásoknál: 

a Ewisda kösssvény folyadéka. 
Tévedések kikerülése végetfc kérjük a fenti 

védjegyet figyelembe venni. 1 üveg ára 1 frt. o.é. 
Kwizda Ferenez János kerület i gyógy
szertára Korneubtirgban Bécs mellett, 

cs. kir. és román királyi udvari-szállitó. 
Valódi minőségben megrendelhető az osztr. 

magyar monarchia minden gyógyszertárában. 
(107.) 4—10. 

m^^i^mmm^m^m^Mi^mm^mm^ 

A FONCIEEE, 
PESI1I1I-I1T 

(alapíttatott 1864-ben) 
mely teljesen befizetett 

2 . 0 0 0 , 0 0 0 fo r in tny i 
rószvóuytőkéjén kivül tübb mint 

8 . 0 0 0 , 0 0 0 fo r in tny i 
díjbevétel- ós díjtartalékok fölött rendelkezik, 
melynek összbiztositékai tehát 

1 0 . 0 0 0 , 0 0 0 fr tot 
meghaladnak, az általa eddig is művelt é l e t - , 
tüz- , J é g - , s z á l l í t m á n y - és üvegMztos i -
t á s i üz l e t en kivül 

baleset bissositási oszt&lyt 
nyitott, melynél ugy 
e g y e s e k , m i n t v á l l a l a t o k n a k h i v a t a l 
n o k a i t e s t ü l e t i l e g o lcsóra szabott díjak és 
a l e g s z a b a d e i v ü f e b föltételek mellett minden
féle, hivatás közben vagy azon kivül bekövetkezhető 

t e s t i b a l e s e t e k 
anyagi következményei ellon biztisitást eszközöl
tethetnek. Az intézei ezen kivül e z e r forint bizto
sítási tőke utáni 1 f r t é v i d y m e l l e t t 

utazási kiesetek elleni 
biztosítást is nyújt. 

P é l d a . Valamely kereskedő, hivatalnok 
vagy ügyvéd 10,000 frt halálesetre, 10,000 frt 
rokkantság esetére és 5 frtnyi napi gyógykezelési 
járulékra szóló biztosításért évenként csupán 21 
forintnyi díjat fizet. Személyek, kik hivatásuknál 
fogva nagyobb veszélynek vannak kitéve, megfele
lően többet fizetnek. 5 vagy 10 évre kötendő biz-1 

tositásoknál a díj 10. illetve 25%-ka l mérsékelte
tik. Biztositások fölvételét eszközli és minden to
vábbi felvilágosítással készséggel szolgál: 

a z i g a z g a t ó s á g B u d a p e s t e n , 
( s a s -u t eza I©.) 

ós az intézetnek a magyar-osztrák birodalom min
den nevezetesebb helyiségeiben levő képviselőségei. 

Í22é.) 4—G. 

ki ELSO.KOZVfcTITO- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
ZICHERMAN H. irodája, Nagy^árad-ntoza Dr. 
Sárosy-fóle 2083-dik sssámn, hájban, a megye

házzal szemben. 
|KLIAJDO i ,AI£AS, Í% p é t e r í i a i r ö g z e n , 

a l i o u v ö d l i á s z á r l a l i í a i i y a á t e i l e -
xiél>en l ö v ő MiexálbíiiB e g T u j o s a -
i*éii ö p ü t f l i á z , m e l y 2 i t í c x a i , i 
i i d v a v i s z o b á t * t t o n y h á t , l i a a t i a r á t 
ös k t t l ö i i u d v a r t fogrlal m a g á b a n , 
i n i n d e i i ó r á n k i a d ó . — B ő v e b b e t 
i r o d á m Sí a n . (T.) 

fKcres t e t ik fűszerűzletbe egy jó házból való 
íiu kereskedő tanulónak való. (175.) 

1 Vendéglői helyiségek kiadók. (174.) 
jjOlajinaloiiiba való olaj-prés eladó. (173.) 
fo szoba, hozzátartozókkal együtt, kiadó. (31.) 
IÁ. collégium mellett'2 szoba, konyha, kiadó.; 

(32.) | 

P é n z t á r n o k ! vagy éhez hason ló állo-j 
m á s t keres egy jelenleg is községi péuz- | 
tárnok, ki a könyvvezetés minden ágában! 
jártas, s ki családi körülmények folytán! 
újévtől kezdve Debreczenbe óhajt köl-H 
tözni. Meegfelelő kauczióval is rendelke-| 
zik. — Bővebb felvilágosítás nyerhetőj 
irodánkban. 

Kiadó tanya . 12 nyilasos tmy& a Gólyásl 
csapszék közelében kiadó. Értekezhetnij 
szerkesztőnkkel. 

Keres t e t ik egy polgári boraérés vagy kis-j 
vendéglő haszonbérbe. 

Kiadó lak. Czegléd utczán 3 utczai szobaj 
kiadó. (23.) 

Áz ezen rovatokban közlíittek iránt íel világosítást ad s egy ily közleményt 25 kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

Döbrecaen , „ F r o l m e r " szál loda és Dr . T ihany i pa lo ta me l l e t t 2083. sz. a. 
ezelőtt D r . Sárossy-féle há/.. 

http://bac7.11A.lata
http://Mintama7.1da.ok


DEBRECZEN-NAGYVAKADI.fiRTESITÖ. 

100 Márka 
fizettetik mindazon tüdőbajban szenvedőknek, n 
kiknek a világhírű MoUosen-féle készülék nem 
nyújt biztos sikert. Köhögés, rekedtség, asthma, 
tüdő és légcső hurut stb. már pár nap múlva 
megszűnnek; százaktól használtatott. Moltose 
nem titkos szer, hanem malátából és tengeriből 
lőtt előállítva. Bizonyítványok a legnagyobb te
kintélyektől rendelkezésre állnak. Ár: 3 üveg 
ládácskaval 3 írt, (> üveg 5 írt, 12 üveg 9 írt. 

ZENKEB ALBEBT 
a Moltosen-féle készülék feltalálója Berlin (2G). 

(13G.) 11—24. 

Orvosi tekintélyek által 
vese, hugydara, köszvény és hólyag bán
talmak ellen, továbbá a lógző és emésztési 

szervek burutos bántalmainál rendelve. 

— éuvényes vasmentes savanyúvíz 
R/f'nrtaviltifi, lithiuni tartalmú forrás. 

Borra! }iü'=?»áiva Igen kellemes iiditö italt szólaltat 
Knp!s»i4 ftí.»fii'yvlz koÍBSketiiisnl-bun s 'er;tS!'b gyógyszertárban 

m i i 
Jfcr"̂  ^é"\« Jr00 -̂ ^é"\» JLJ JL 

é g v é n y e s - k é n e s 

Vegye lemez te t e t t d r . F e l l c t á r E m i l orsz. törv. vegyész á l ta l 1861-ben. ; 

líővcn tartalmaz szabad szónsavai; ,kónkönlóget ós szilárd alkatrészekéi;, ezen kiváló tulajdonságainál i 
fogva ajánlva van. i 

1. G y ó g y i t a l , tisztán, esetleg tejiel vagy savóval vegyítve : idült hurutos légzőszervei gyomorból- j 
ÓH liólyag-bántalniakban" Emésztési zavarok ellen, melyek gyengült boidegzósnek követkéz- j 
menyei. Aranyeres bajokban. Máj-ós lép-torlódásokban. Idült csúzos vagy köszvényes izzad- [ 
Hiányok ellon. < 

2. R e n d e s ü d i t ö i t a l g y a n á n t különösön alkalmas ott, hol járványok uralkodnak, vagy a hol ! 
az ivóviz az egészségnek mog nem felül. Borral vegyítve is igen elterjedt és kedvelt italul szoldál. '• 

Főraktár Debreczenben CSABÁK JÓZSEF ' 

$ Az o r s z á g s z e r t e k ü l ö n ö s e n k e d v e l t | 

S Z O L W A I VÍZBŐL 
rendszerint minden héten fris töltés érkezik Debreczenbe, mit a fogyasztó közönség 

szíves figyelmébe ajánl 
j j j a szétküldési igazgatóság 

4í Germán I. Arthur. 
H Főraktár Debreczenben C^fS»:ULJafcl£L 
41 m9 ^®%KMd~M* kereskedésében, ezenkívül kapható 

minden fűszerűzletben és vendéglőben. (227.) 4—4. 

S r y o r s és b i z t o s s e g í t s é g g y o m o r b a j o k s a z o k k ö v e t k e z m é n y e i e l l e n . 

A7. egészség ftintartásári), uz ék'fnedvdt s ennuk folytán a veruuk tisztítására és tiszta állapoibau 
való fo.iitartására es a jó emíísztés clőscgiléséro a legjobb és h-ghalhutósohb szer a már is miiidmiütl 

j ismeretes és Kedvelt 

É L E T B A L Z S A M Dr. R O S A-tól. 
líztui él«tbal7.sani a legjobb s luímyógyliolásosb 01 djryttívj-ltböl n leggondosabban van készítve s 

| kii!önös-.MI minden emésztési bajok, gyomorgöics, Ptvá»yitia«iy, savanju* Í..Ihufögi:s, vérloltdás, aranyores 
aj ok slb. stb. ellen teljesen b;tll»»tósaak bizonyul Ily kitűnő hatásai liövelkoj.lébt'i: v/.vu idei balzsam egy 

| bebi/oiiyult, niegbi/.linió háziszervvé lelt n urpiiek. Á r a CgyiHlgy ÜVf£g«l 1 fl't, liÍS ÜVOggel 50 l i l \ 
I Elismerő iratok ezrei bárkinek betekintés végett rendelkezésre állnak. 

• a fl.iiiii'iitiíí!<ili i'ümrülése vdgotl, minde.iikit Pigy«lmev.t.i ti-k, b> gy az gyödül 
* & " althlam az i-rc<fcH ntiisitíts sze.iint keszilett „ D r . R O S A - f é l e é l e tba l -

/ H a m " mimioii iivutecskéje. kék t-urokva van osom-golvn, melyiick lio.sszolfíalnin „Dl ' . 
I KOSA életbalzsama a „fekete s a s ihoz czimzett gyógyszertárból. 
' F K A O N E R B . P r á g a 205—III ." mn.-yar, mímel, cseh es Irunczin uyolveu oh ás

ható, széles IVii-íi pedig1 a/, ide. nyomott védjegy lálhaló. 
Dr. HÓSA élttbalzsama valódian kapható csak a készítő 

F X< A . G I N XX3 R , B . 
| főraktárában, gyógyszertár „a fekete sas'Mioz Prágában 2 0 5 - I I L , é* BUDAPESTEN 

T ö r ö k tíÓZSef ur gyoirysvxnísnu'l, Kirnly-«lc/.a 12. sz. B l l d a í E m i l ur vár.-si gyóg^szerlániban a 
j Viiiosliáz-térci). Aa QHg<rák-mnnyar n u m n r c l i i a m i m l c n iiflgy«l»h gy^£yywgit»riárál»an v a n 
I r n h t n r «»Z«MI éleibnlatwamb«>l» ~ ~" 

Ugyanott kapható : 

„prágai általános házi-kenöcs", 
| több ezer háhmyilalkozaUal CIÍMIICI L biztOS g y ó g y s z e r mindenfele gyuludások,schck és genyedések ellen, 

zen kenőcs biztos eredménynyel ImsfciiáÜwlo a női emlő gyuladásuál, a tej lespedéséuel s az emlő megke-
ényedésénéi szüléskor, kelevénynél, vérdaganalokiuí, genyes fukadékoknól, p(-kol>ainál. köiömgyöknél, ez 

| Dió nevezeti körömí'éregnél, elkeményedésekiHl, fi* Ip u fl'u W ?í« o k n «1, nurigy<laganBlokinil|7,sirdr.goiialoltnál, érzé 
I kell.-n tagol-.nál slb. Mindeii gyulariásl, tlagaiifilol, elkemétiyedéíl, l'elpell'adáhl n Jcgiövii'.elib idő alatt ellá-

!<lit ; s a hol már genyedés mutatkozik, olt a daganatot legrövidebb idő alatt, fájdalom nélkül felszívja, 
iére.li és kigyógyítja. jp0T-I4a»1iat«» S S *^s a*> l t r a j c a n r o s s z e l e n c z é l i b e n . "Qí® 

A , I Miitián a puí^ai általános házikenőcsöt sokszor utánozzák, mindenkit 
™" V t l S • ligyehm^lelek, hogy ez eredeti utasítás bzertut csak nálam lesz lié-
h/iivi1 s csülus akkor >niódi, ha a sárga élczsxcleiic/e, melybe löltelih, vörös 

?/.i'ál-iti útiiM'lii.-okla (melyek 9 nyelven nyomvák) és kéli liartonliüj — metyen 
lile nyomott védjegy látható — hurkolva van. 

H A L L Á S I B A L Z S A M a logbcbizmiyiiUanb, számlálón próbatét éltől 
tiiiii.k elismert szer n n>'hézbal!ó> kígyógyitósáni s r.z egésztn nlveszlett halláfi titietség vissza-

:.y.-r.-sérr. Egy iivcff á ra 1 ír t . (252.) 1—2G. 
Wms^am 

sr> ixiipui ZB Bfmttqnioj w$\£\o} 'eSfs-eJíod'esES sa o z j s s t a a i p s j ^ s ^ ^ g z o y 

|9qt3sii5[szij: t3nojoj[ ,rei$era 
^exn.18^. ui?qSi38i3pzi3S-«!iuxiii repj9<j-i3iizsnc[ 

Ift-VSyXSZIH 8801*931 

Első brünni késmüán i szétküldési-Iiása 
TICHO BERHHARD, BRŰNN 

K r a u t m a r k t , 3Vr» . 1 8 , utánvétellel szétküldve : 

R a j é C r e p e 
tiszta gyapot kettős széles 

10 mtr. 5 frt. 

Ú j d o n s á g 
női ruhaszövetekben: 
divatos csikók és koczkák-
kal kettős széles 2 mtr. 8 frt. 

3*isano. ' 
ezélszerü szövet házi r u t á 

nak 10 mtr. 4 frt. 

B g y ss r ia i i 
divat szövet minden uj szín
ben kettős széles 10 m. 5 frt. 

S h e v r o n 
uj szövet kettős széles 10 

mtr. 5 frt 50 kr. 
Bre i a r fö f e t 

jó minőség 10 m. 2*80 kr. 

F e k e t e i e m ö 
szász gyártmány kettős szé

les 10 mtr. 4 frt 50 kr. 

H á z i v á s z o n 
1 vég 30 rőf4/* 4 f r t 5 0 k r . 
1 , 30 „ % 5 „ 6 0 . , 

- K a r i k a - s z ö v é s 
jobb a vászonnál 1 drb. a, 

széles 30 rőf 6 frt. 

C h i f f o n 
egy vég 30 öl 5 frt 50 kr. 
jobb minőség 6 frt 50 kr. 

" Öiíörd~ 
mosó jó minőségű 1 vég 30 

rőf 4 frt 50 kr. 

K a n a v á o z 
1 vég 30 rőf lila 4 frt 80 kr. 
1 „ 3 0 . veres 5 frt 20 kr. 

Czérna kanaváez 
egy vég 30 rőf lila és veres 

6 forint. 

Z e p h i r i n g e k n e k 
a legjobb ós ajánlható egy 

vég 30 rőf 6 frt 50 kr. 

B a j e R i p s 
minden színben 10 m. 3 frt 

50 krajezár. 

B o s t o n 
, mosható 10 mtr. 
3 forint. 

WtpB & a r m t u r 
mely áll selyem rojtos 2 drb. 
ágy és 1 drb. asztalterítő

ből 4 frt. 

• T w m s - p o r t i é r e n 
complet, egy ablakra, két 

részből 3 frt 50 kr. 

E g y J n t e O a r n i t u r 
rojtos 2 darab ágy- 1 darab 

asztal-teritő 3 frt 50 kr. 

J n t e f ü g g ö n y 
török minta, egy complet 

függöny .2 frt '30 kr. 

Hol land ia i futó 
szőnyeg m a r a d v á n y 

10—12 m. hosszú, egy ma
radvány 3 frt 60 kr. 

Uj franczia 
B o i l s 

mosható, pompás virágnyo
mat 10 m. 3 frt 50 kr. 

L e p e d ő 
Yarrás nélküli, jó házi vá
szonból 3 drb. 3 frt 50 kr. 

Len j a v a t ö rü lköző 
kötött széllel 6 drb. 2 - 1 0 kr. 

N ő i i n g e k 
siffon ós házi vászonból finom 
kézimunka 3 drb 2" 50 kr. 

•Női i n g e k 
erős len vászonból Zackerl-

betéttel, 6 drb. 3 * 25 kr. 

F é r f i i n g e k 
saját gyártmánv fehér vagy 
szinesl . a. 1*80 Ü . a 1 ' 2 0 

M u n k á s I n g e k 
rumburgi Oxfordból complet 

nagy 3 drb. 2 frt. 

K o r m a i i n g e k 
complet, nagy, 1 drb. 1'50 kr. 

Normál alsó nadrág 
complet nagy, 1 d rb . l 'SOkr . 

N y á r i k e n d ő k 
9 /4 hosszú 1 frt 2 0 kr . 

E g y d rb . lópokrócz 
legjobb gyártmány 190 cm. 

hosszú 130 cm. széles 1.50 kr, 
C s á s z á r s á r g a 

F i á k e r pokrócz 
1 drb. 2 frt 50 kr. 

M i n t á k b é r m e n t v e és i n g y e n . — A „ B r ü i m e r N e u h e u t e n " cz imü k é p e s 
d iva t l ap i n g y e n és b é r m e n t v e . (97,) 10—20. 

!! 7 0 éves jó h í rné l ! ! 
KÖZKEDVELT MAGY4R BAJUSZPEDRŐ 

fehér , b a r n a és f eke te sz ínben . 

t i sza-u j lak i gyógyszerész tő l . 

Nagy doboz 35 kr, kicsiny 2 0 kr. 
V A L Ó D I csak akkor, ha minden doboz fenekén, piros alapon, fekete nyomattal e z e n v é d j e g y , fedelén 
pedig, kivül p i r o s , belől k é k színben R O Y K O V I K T O R , névaláírás 

olvasható. 
Magában foglalja egy jó bajuszpedrőnek minden tulajdonait a b a j u s z t f e j 
l e s z t i , á p o l j a , n e m t ö r i , j ó l ö s s z e t a r t j a , p n h á v á é s h a j l é k o n n y á t e s z i . 

Postán legkevesebb 2 doboz rendelhető; szállítólevél- és csomago
lásért külön 10 k r a j e z á r számíttatik. 

Viszont eladók illő engedményben és 2 0 nagy vagy, 8 5 
kis doboz vételénél, már bérmentes megküldésben részesülnek. 

Kapható az egyedüli készítőnél T I S Z A - U J L A K O N . Továbbá: 

D e b r e c z e n b e n : Varga Lajos kereskedő urnái. 
Dr. Ilothschnek V. Emil gyógyszerész urnái. Ganofszky Lajos „ „ 
Tóth Béla „ „ Szabó Zsigmond „ „ 
Mihalovits István „ „ Mendelovits Lajos dohány-tőzsde. 
Goréby Fülöp kereskedő urnái. Deutsch Albert kereskedő „ 
Szentkirályi ós Kalenda „ „ Bihary Imre kereskedő és Farkas István fodrászurnál. 

Valamint az ország számos gyógyszerészei, kereskedői, fodrászai ós illatászainál. (68.) 13 — 20. 

-•4S: H i r d e t m é n y . 
A nagymélt. m. kir. belügyi minisztérium az 1890. évi június hó 9-dikén kelt 

38,327. számú rendeletével a Hajduvármegye székházában lévő közgyűlési és a főispáni 
fogadó-terem mennyezetének helyreállítását 2380 frt 74 kr összeg erejéig engedélyezte. 

A fent emiitett munkálatok foganatosításának czéljából az 1890. évi július hó 10-ik 
napjának d. e. 10 órájára a Hajduvármegye alispánjának hivatalos helyiségében tartandó zárt 
ajánlati versenytárgyalás hirdettetik. 

A versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy a fentebbi munkálatok végrehajtásának 
elvállalására vonatkozó, az engedélyezett költség után számítandó s a részletes feltételekben 
előirt 5%-nyi bánatpénzzel ellátott zárt ajánlataikat a kitűzött nap d. e. 10 órájáig alólirt 
alispánhoz annyival inkább igyekezzenek beadni, mivel a későbben érkezettek figyelembe nem 
fognak vétetni. 

A szóban forgó munkálatra vonatkozó műszaki művelet és részletes feltételek 
bajduvármegyei magy. kir. áilamépitészeti hivatalnál, a rendes hivatalos órákban, naponkint 
megtekinthetők. 

Kelt Debreczenben, 1890. június 24-kén. 
R á z s ó G y u l f t i 

(251.) 1 — 1. Hajduvármegye alispánja. 

225. 
1890. 

tgy. sz. Árlejtést hirdetmény. 
Hajdú-Szoboszló város tanácsa részéről közhírré tétetik, miszerént a város tulajdo

nát képező, úgynevezett Csorba-féle ház a régi épület lebontásával teljesen uj anyagból leendő 
újra építése, a városi képviselőtestület 58/1890. kgy. számú határozatával elhatároztatván, a 
6594 frt 84 krral előirányzott építkezés biztosítására 1890. évi július hó 10 dik napján 
délelőtt 10 órakor a városháza nagytanácstermében árlejtési'tárgyalás tartatik, melyre az 
érdekeltek azzal hivatnak meg, hogy az építési terv költségvetés és az árlejtés-i feltételek a 
polgármesteri hivatalnál a hivatalos órák alatt bármikor megtekinthetők. 

Kívánatra a város az épülethez szükséges téglát maga adhatja. 
H.-Szoboszión, 1890. június 23. 

. (248.) i-i/. ' A T&rositanács. 



DEBEEGZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

r T T T x r o x g u u u m u m i u i . . T T T T T r r r H 

| K U I Z J Ó Z S E F és T \IIS t. 
K ™ 2 2 * ™ ^ ^ 

D e b r e o z e n , K i s t e m p l o i r * Ibazdh? . 

Vászon és késs 
jehérnemü osztály 

Gyári raktár 
e l s ő r e n d ű 

vászon 
és 

panmt-irokML 
legjobb m i n ő s é g ű 

siffon és 
fehéráru gyár 

bizományi r a k t á r a . 
Saját gyártmányú 

kém fehénemftek 
u r a k , n ő k 

^ s g y e r m e k e k 
részére. 

Gallér és kézelők. 

Divat 
osztály: 

L e g ú j a b b 

tavaszi és nyári 
n ő i 

ruhaszövetek, 
l i o z z á v a l ó 

íniutaféle 

T O I L , 
Kreton, 

zephir és francillon 
MMofe 

nagyválasztékban. 
•Trico derekak. 

(138.) 10—52. i 

Szőnyeg 
osz t á ly : 

K i t ű n ő m i n ő s é g ű 

kU szőnyegek 
métere 

20 krtól. feljebb, 
OC C A S I O 

Tapestry 
szőnyeg, 

métere 1.40. 
bútorszövet, 

ágy- és 
asztalteritök. 

Csipke és szövet u 

függönyök. § 
Paplan és matráczok, xxxxxxxxxxxxixxxxzxxxxxxxxxrxixxxrnnnnnM 

D E B R E C Z E N B E N , 
tor A! 

telepén újonnan épített, s a mai tudomány 
színvonalán álló 

HIDEGVÍZ GTÓGYIITEZET 
m á j u s k ő 2 0 - á n m e g n y í l t . 

Helyi vasúti közlekedés, — nyilvános telefon 
összeköttetés, •— árnyas sétányok, — kitűnő 
vendéglő. — Vidéki vendégek ellátásáról gon

doskodva van. Intézeti orvos : 
M e d . U n i v . D r . T I H A N Y I S Á M U E L . 
Kimerítő programmok a fürdő pénztárnál és 
kívánatra a vidékre bérmentve megküldetnek. — 
Előjegyzések a fürdőpénztárnál bármikor elfő-j 

(249.) 1 — 3. | 

Sírkövek. 
Tisztelettel értesítem a nagyérdemű 

| kegyeletes közönséget, miszerint a tél folya
mán készített — s nagy választékban már 
megérkezett — legújabb minta szerint ki
sebb-nagyobb alakban, — igen szép és szi
lárd fajú kövekből, u. m. f e h é r , k é k e s 
s z ü r k e , s ö t é t z ö l d , f e k e t e s z y e n i t , 
d i o r í t m á r v á n y és g r á n i t s í r k ö v e t , 
— a mostam szűk időhöz mérten : igen ju
tányos árcrt eladóvá tettem s azoknak olcsó
ságát annál inkább is tehettem, mivel azt a 

'már 32 év óta fennálló és megszilárdult üz
letem megengedi, és részint s a j á t b á n y á -
! im azt elősegítik. 

Sírkövek felállítását és vidékre való 
szállítását, saját felelőségem alatt teljesítek, 
rajzokkal ingyen és bérmentve szolgálok. 

Teljes tisztelettel 

Boros Sándor 
D E B R E C Z E N B E N , 

kis-várad utezán, saját ház. j 
(137.) 10—10. 1 

Uj órás íízlet 
Van szereücsÉin a nagy

érdemű közönség becses 
tudomására juttatni, mi
szerint a föpiaczon, a | | 
K e n e s s ey-féle h á z b a n 
a „ B i k a " s z á l l o d a 
mellett egy, a mai kor 
igényeinek teljesen megfelelő 

évkm w&letet 
nyitottam, hol is mindennemű fali- és zseb
órák jutányos áron kaphatók. 

Fali- és zsebórák j a v í t á s á t jótállás 
mellett elvállalok. 

A nagyérdemű közönség becses pártfo
gását kérve, maradok 

Debreczen, 1890. június 26. 

Teljes tisztelettel 

BLATTNER BÉLA 
(245.) 1—3. órás. 

Kádas-utczai helyiségünk fényképészeti kellékek) 
gyártáséra fordíttatván, a felvételek ezentúl ott be-l 
szüntettetnek. 

Azon kedvező körülmény, hogy saját gyártmá-1 
nyaink, üzleti kiadásainkat V 3 - d á r a leapasztják ősi 
újonnan beszerzett kitűnő gépeink gyorsan és biztosan 
működnek: Teleki-utczai 6. sz. fényirdánkban. | 

A fényképek szokott árait szinte 73-dára leszál
lítottuk. Ugyanis : 
12 példány visite : 4 frfc; — 6 pld. 3 frt; — 3 pld. 2 frt. 
12 „ Gabinet:10 „ — 6 „ 6 „ — 3 „ i „ 
12 „ Makart :12 „ — 6 „ 6 „ — 3 „ 5 „• 

Kitűnő ó r i á s n a g y s á g u gépezetünkkel pedig 
egyenesen (nem nagyítás) fél és egész 
képeket 12 írttól 20 frtig készítünk. 

Társul kerestetik 
egy ísisebb vidéki városban felállítandó mészá-
rosűzlethez egy olyan (keresztény) nőtlen ember, 
ki a mészáros-üzletet tökéletesen érti, s azt 
vezetni is tudja. 

Megkívántatik a józan élet, s az üzlet 
befektetéshez 300—400 frt készpénz. — To
vábbi felvilágosítást ad a kiadóhivatal. I 

(247.) 1—3. j 

mm wm 
Sírkő-űzletünket végképen felhagyni szándékozván, a raktárunkon levő összes készletet 

tetemesen leszállított áron 
árusítjuk el 

Midőn ezen körülményt a nagyérdemű közönség szíves tudomására hozzuk, bátor
kodunk egyúttal jelenteni, hogy üzletünkben különféle színű márvány, syenit és gráni t 
emlékkövek nagyválasztékban találhatók s tekintettel a következő alkalomra 

most legolcsóbban szerezhetők be. 
Sírkő feliratok metszését, valamint azok felállítását szintén elvállaljuk s a legpon

tosabban eszközöljük. 
Ez alkalommal felhívjuk még a nagyérdemű közönség figyelmét a jutányos és pontos 

kiszolgálatról általánosan elösmert évek hosszú sora óta fennálló 

TEMETKEZÉSI VÁLLALATUNKRA, 
mely a jelen kor igényeinek megfelelően ugy van felszerelve, hogy a legdíszesebb temetkezések is 
teljes megelégedésre eszközölhetők. 

Tisztelettel 

DEBRECZENI ASZTALOS EGYLET 
(91.) 12—15. kenyérp iacz tér , Tisza-ház. 

Újonnan berendezett sirkő-raktár 
N.-Várad?u. 2087. sz. Ujpiacz Fodor temetk. int. 

1 
A nagyérdemű közönség igényeit szem előtt tartva s ösmerőseim felszólításának 

engedve, szükségesnek találtam raktáraim teljes kiegészítése czéljáből a bel- és külföldi legkir-
nevesebb siremlékkő bányáit felkeresni. 

Ezen utamat reményem felül sikeresen bevégezve, van szerencsém becses tudomá
sára hozni, miszerint olyan összeköttetéseket létesítettem, melynél fogva a legújabb ízlésnek 
megfelelő hazai vörös-, kék- és szürke sziléziai márványok, továbbá earara i ; Bajor-
és Svéd országi mindenszinü Syenit, Porpfir, gránit- ós Dierret síremlékeket, 
kereszt és oszlopokat, i t t s e n k i á l t a l e lő n e m á l l í t h a t ó g y á r i á r b a n meglepő szép kivi
telben beesájtom tisztelt vevőimnek rendelkezésére. 

Megrendelések tisztelt vevőim ízlése szerint 15 nap alatt a megállapított s általam 
eszközölt terv szerint a legnagyobb figyelemmel készíttetnek. 

Mindennemű vésések, aranyozások, czimerek, régi kövek njjá alakítása 
a legszebb kivitelben - b á m u l a t o s o lcsó á r b a n e s z k ö z ö l t e t i k . — Árjegyzékek és minta 
rajzok ingyen küldetnek. 

Megrendeléseket tehetni N.-Várad-utezai sírkő raktáramban és Uj Piaez 5. szám 
alatt temetkezési intézetemben. 

Egyúttal a n. ó. közönség figyelmébe ajánlom a kor minden igényeinek teljesen 
megfelelő s évek hosszú során át a közönség megelégedésével találkozott t e m e t k e z é s i 
i n í é z e t e n i e í , hol a legolesóbbtól a legdíszesebb temetések rendezése a legmérsékeltebb 
ár számítás mellett válaltatnak el. 

Debreczen, 1890. márczius hó. kiváló tisztelettel 

(123.) 14—28. temetkezési intézete és sirkő-raktára helyben. 

(242.) 2—3. 

Teljes tisztelettel 

GOM és EGEI 

A. l e g k e d v e l t e b b é s l e g e l t e r j e d t e l > l > f ő v á r o s i n a p i l a p . 

BUBAPESTI HÍRLÁP. 
Szerkesztők és laptulajdonosok : 

CSUK..ÍSS1 J Ó Z S E F é s KÁK.OSI J E H © . 
Előfizetési árak: E g y h ó n a p r a 1 frt ^ O k r . E g y n e g y e d r e 3 fr t 5 0 k r . F é l é v r e T f r t 

Még- j ú n i u s h ó f o l y a m á n 
megjelenik a „ B u d a p e s t i Hirlap"-ban S t a n l e y . Könyve a legújabb afrikai utazásáról: 

A LEGSÖTÉTEBB AFRIKÁBAN, 
melyet az egész müveit magyar közönség nagy érdeklődéssel vár. Az érdekes mű az összes jogosított könyvkiadásokkal 

(köztük a magyar jogosított könyvkiadás is) egyidejűleg fog megindulni. 
M F " A Í »H™s.e l» .« J^ v «* ' b e l é p ő ' u j e l ő f i z e t ő k § T A W E ¥ WLÖWYVÉ1IEK. a d d i g : 

m e g j e l e n t r é s z é t I I G Y B I k a p j á k , m e g . 
|gig~ A „ B u d a p e s t i Slii'tap** a z eg 'ész f ü r d ő - é v a d a l a t t e l ő f i z e t ő i n e k k í v á n s á 

g á r a a l a p o t o á r l s o v á u t á n u k k ü l d i még- a í i feoF i s , Iia a n y á r o n á t t ö b b s z ö r 
v á l t o z t a t n é k t a r t ó z k o d á s i h e l v é t . 

H^"" Az előfizetési összeg legozélszerübben postautalványon küldhető következő czimen : ""^0 

„Budapesti Hírlap" MadóhiYatala Budapesten, Kalap-u.16. 

(233.) 3—3. 



KEBBECZEN-HAaYVÁRADIÉRTESITÖ. 

itz 
előbb KUHINKA ISTVÁN K. 

ajánlja pontos kiszolgálat és al 
legolcsóbb árakban elsőrendű | 

gyártmányokból következő 
idény czikkeit, u. m. szabadal
mazott fémzárral teljesen lég-j 

mentes 
B E 3 F Ő Z Ö -

ÉS 
O Z Ü K B 0 S - Ü V E Ö E K 

egyedüli raktárát, melyeket jóságuk folytánál 
a legjobban ajánlhatom; úgyszintén minden
féle fehér és zöld, k ö z ö n s é g e s b e f ő z ő - ésl 
i i g o r k á s - ü v e g - e k e t továbbá f a g y l a l t | 
k é s z i t ö g é p e k , f a g y l a l t s z e l é n -
e z e k , h i d e g k á v é k é s z l e t e k , h ű t ő l 

[ j é g s z e k r é n y e k , legjobbnak bizonyult| 
s z é d a v í z g é p e k , nonplus ultra k á v é f ő -
z ő g é p e k , k e r t i - l á m p á k , m o z s d ó - j 
a s z t a l o k , m o z s d ő - k é s z l e t e k , a leg-| 
jobbnak elismert B e r n d o r f i a l p a c c a é s | 
o M n a - e z ü s t e v ő e s z k ö z ö k ós d í s z 
t á r g y a k jótállás mellett. Utazók részére j 

legczélszerübb g y o r s f ő z ő k , k é z i - és 
u t a z ó - t ü k r ö k , z s e b p o h a r a k . 

Postai megbízások a legnagyobb figyelemmel I 
és készséggel teljesíttetnek. (210.) 7 — 52. 

SzabO Lajos flai czég 
Débreozen, Bőzsatér, 

A tavaszi i dényre r ak t á r r a érkeztek : 

h o z z á v a l ó l e g i f j a b b z s i n ó r d í s z e k . 

Nyári mosókelmék : 
Oretonok, Indisoh Foulard 

és Zephirek. 
Pérfi Chiffon-ingek, 

Gallérok, kézelők, nyakkendők, 
•adr&g-nSretek 

Szőnyegek, ágyteritök, 
JE= >€iijpX£i;3aLC>!k:« 
Női- ós gyermekharisnyák. 

Ssines és fekete selyemkendők. 
JSTagyválaszték : 

GYÁSZ SZÖVETEKBEN. 
(262.) 46—52. 

RiálJtofZelmos 
DEBRECZENBEN 

ajánl: friss töltésű ásvány
vizeket , úgymint: Bikszádi, 
Bártfai, Billini, Borszéki, Budai, 
Rákóczy, Hunyadi, Viktória, 
Czigelkai, ösizi, Emsi, Gies-
lmbli, Oleichenbergi, Halli, 
Ivándai, Karlsbadi, Krondorfl, 
Lipiki, LuM-Margit/V Leyiecói, 
Marienbadi, Mohai Ágnes, Pa-
rádi, Eohitsehi, Salvator, Sel-

tersi, Szolyrait; 
továbbá friss kárpáti juh<u-
rót, kenéze olajba törött fes
tékeket, Kresolint s az újon
nan feltalált Creolint marha, 
disznó, juhok száj- és köröm
fájás ellen, denaturált szeszt 

igen jutányos árakon. 
Vidéki megrendelések azonnal 

és pontosan eszközöltetnek, 
(59.) 22—52. _ 

Liátetein km 
v a s k e r e s k e d é s e 

D E B R E G Z B N B B N . 
P iacz - , és C z e g l é d u t c z a s a r k á n a t a 

k a r é k p é n z t á r épü le t ében . 
Ajánlja a nagyérdemii közönség figyel

mébe f e l e t t e j u t á n y o s á r b a n dúsan fel
szerelt raktárát : 

r u d v a s b a n , ö n t m é n y e k b e n , kály
h á k b a n , k o n y h á k b a n , t e n g e l y e k b e n 
v a s l e m e z e k b e n , l á n c z á r u k b a n és 
konyha f e l s z e r e l é s e k b e n . — Nagy vá
lasztékban P e r g e- és V i d a c s - e k é k e t , eke 
a l k a t r é s z e k e t k é t és h á r o m b a r á z d á s 
e k é k h e z , v a s b o r o n á k a t , mindennemű 
gazdasági e s z k ö z ö k e t , g é p s z i j j a k a t , 
g u m m i c s ö v e k e t , é p ü l e t v a s a l á s t és 
s z e r s z á m á r u k a t . Továbbá nagy raktárát 
P a t e n t és a n g o l a ez él s r é t e k b e n , 
L e f a u e h e u x és l a n c a s t e r t ö l t é n y - h ü 
v e l y e k b e n (kizárólagos eladás Debreczenre) 
FI o b e r t - t ö l t é n y e k b e n , f egy v e r d u-
g a e s o k b a n , l ő k u p a k b a n és r e v o l v e r 
t ö l t é n y e k b e n . — Ajánlja továbbá : kitűnő 
gyártmányú valódi L ü 11 i e h i L e f a u e h e u x, 
l a n c a s t e r v a d á s z - és f l ó b e r t - (szoba) 
f e g y v e r e i t . 

K ő s z é n e l a d á s nagyban. 
Kívánatra árjegyzékkel készséggel szolgál 

ós kéri nagybecsű bevásárlásait fent megjelölt 
czikkekre 

teljes tisztelettel 

(294) 43-52 Lichtensteúi József. 

GAZDASÁGI GÉPCSARNOK, 
GÉPMŰHELY ÉS IRODA 

S>«>l>rc>czeiil>eii N.-Péterfia-ufccza 8 5 3 , «x. 
lmlyi vasufc megállóhelye ós telefon összeköttetés, 

ajánlják könnyön kezelhető szilárd 

Kerti fecskendőket 
különböző nagyságban; 

LokomoMl-fecskendöket 
mindenféle nagyságú és szerkezetű 

ICútszi vat ty Hkat; 
F ü r d o b e r e n d e z é s e k és Yizvezetékek 

felállítását stb. stb.; továbbá : első minőségű 

Crépsaíjat, Gépolajat, 
Aezél-dobsint , manomel i t e r eke t , 

G é p m ű h e l y ü k b e n mindennemű 
gépjavítást és vasesztergályos munkát szak
szerűen, gyorsan és jutányosán teljesítenek. 

Teljes tisztelettel 

BAUER és TÁRSA. 
(15.) 23 — 52. 

üj varrógép rá tör | 
Van szerencsém a nagy

érdemű közönség becses 
tudomására hozni, misze
rint a F r o h n e r szál loda 
é p ü l e t é b e n , a megye
h á z á t e l l enében , egy uj 

varrógép- raktárt 
nyitottam : S i n g e r , 
H o w e , W h e e -

l e r - W l l s o n és továbbá a t. közön
ség körében ismert és igen kedvelt natális 
családi va r rógépek , díszes kiállításban és 
eredeti monopol k a r i k a hajós va r rógé 
p e k iparosok és magán használatra mérsé
kelt árak, kedvező fizetési feltételek és 5 évi 
teljes jótállás mellett. 

Magamat a nagyérdemű közönség be
csesfigyelmébe ajánlva, még megjegyzem, mi-
kép műhelyemben mindennemű v a r r ó g é p 
g y o r s a n é s p o n t o s a n j a v i t t a t i k , 

Teljes tisztelettel 

int t i V II. 
a Frohner szálloda épületében, 

a megyeház átellenében. 
(225.) 4—4. 

előbb T ó t h L a j o s és T á r s a 

v a s k e r e s k e d ő o z é g , 

S E B E S Ü K É N , 

v á r o s h á r z a é p ü l e t , 

ajánl dús választékban kitűnő minőségben és l e g j u t á -

n y o s a b b á r a k m e l l e t t : 

p ^ ö n t ö t t v a s f c á l y l i á f c a i *^B 

fa- és szabályozható szén- és koksz-fűtésre, hazai gyártmány 

Eredeti „FRIEDLANDI" szabályozható, töltő és 

„meidingi sysztem" kályhák 
szén- és kokszfűtésre, c s i s z o l t és n i c k l párkány-

záttaí, úgyszintén köpenynyel, 

Excelsior" 
t e n g e r i morzso lógép , 

úgynevezett 
k i s ó r i á s , 

bámulatos munkaképes
séggel, mely óránként 
2—3 hektoliter tengeri-
csövet — akár száraz, 
akár nedves — tisztán 

lemorzsol, 
da r ab j a 3 frt 25 k r . 

(296.) 43—52. 

:XXXXXXXXXXXXXXXXXDOOOCXXXXXXXXXXXXX7| 
F O D O R J T Ö Z í S J E J E ^ 

TEMETKEZÉSI INTÉZETE DEBRECZENBEN, 
U J - P I A O Z , T I S Z A - H Á Z 5 - d . l k s z á m a l a t t . 

A nagymérvű építkezés folytán beállott helyszűke miatt irudámat saját 
házamban 

^ rendeztem be ideiglenesen, hol is a nagyérdemű közönség s a gyászoló felek 
rendelkezésére a legdíszesebbtől a legegyszerűbbig 

iOT TEMETÉSEK RENDEZÉSE ~9g 
gyorsan , pon tosan , k ie lég i tö leg , j u t á n y o s á r o n e lvá l l a l t a t ik . %Í 

Tisztelettel Q 
Debreezen, 1890. június hó Q 

r%- (243.) 1 - 3 . FODOB JÓZSEF, g 
íxxxxxxxxxxxxxxxxxixxxxxxxxxxxxxxxxxy 

Kereskedelmi tanintézet (akadémia) Nagyváradon. 
Alapíttatott Nagyvárad város és az itteni 

kereskedői körök támogatásával. Vallás- és 
közoktatásügyi m. kir. minisztérium által 
nyilvános jelleggel végleg felruháztatott. 

Áll 3 évfolyamból (osztály.) Végzett ta
nulók előnyös elhelyezéséről árukereske
désekben, pénz-, biztosító-intézeteknél, gyá
rakban, vasúti és hajózási vállalatoknál az 
igazgatóság és felügyelő bizottság gon
doskodik. 

(253.) 1 -10. 

Egy évi szaktanfolyam főgymnáziumi 
vagy főreáliskolai tanfolyamot végzettek ré
szére. 

Vidéki szülék gyermekei előnyös és olcsó 
ellátást tanulmányi és fegyelmi tekintetben 
gondos felügyeletet nyernek. 

Felvilágosítást az érdeklődőknek készség
gel nyújt. 

Nagyváradon, 1890. Június hóban. 

P r o p p e r I N , J á n o s , 

I A „ n U O T A R A S Z F A L T R É S f c ^ É W Y - T Á R S A S Á © " (Központi iroda : I 
| Budapest, Andrássy-út 30.) D e b r e c z e n b e n az aszfaltjárdák fektetését tényleg meg-
I kezdte s értesiti a t. ez. háztulajdonosokat és a nagy közönséget, hogy egyidejűleg ugy 

J itten, mint a környéken elvállalja : ' 

nedves falak gyökeresszárazzá tételét,. 
í továbbá : k a p u b e j á r a t o k , u d v a r o k , folyosók, k o n y h á k , bo l tok , r a k t á r a k , 

m a g t á r a k , t a n t e r m e k , t e m p l o m o k , t e r r a s z o k , i s t á l ók , v á g ó h i d a k stb. 

aszfalttal burkolását 
jótállás mellett, iegjutányosabban. 

I i i A . B Ő V | ^ b értesítéssel szolgál a munkahelyen (Debreczenben) P o l l á k S a m u 
kolozsvári aszfalt- es czement-öntő a társaság képviselője, lakik : Miklós-utcza 2079. sz. 
a. s Budapesten az igazgatóság. 

Debreczen, 1890. június 1-én. (244.) •1—3. 
Teljes tisztelettel = 

„A raagyar aszfalt részvény-társaság igazgatősága.j 
Debreczen, 1890. Nyomatott a város könyvnyomdájában. — 763. BZ. 


